
 

 

P R E D L O G 

Z A K O N 

O SPREĻAVANJU KORUPCIJE  

I. OSNOVNE ODREDBE 

Predmet  zakona  

Ļlan 1. 

Ovim zakonom ureĽuju se pravni poloģaj, nadleģnost, organizacija i rad 
Agencije za spreļavanje korupcije, pravila o spreļavanju sukoba interesa pri 
obavljanju javnih funkcija, kumulacija javnih funkcija, prijavljivanje imovine i prihoda 
javnih funkcionera, postupak u kome se odluļuje o postojanju povrede ovog zakona i 
druga pitanja koja su znaļajna za spreļavanje korupcije.  

Znaļenje pojedinih  pojmova  

Ļlan 2. 

Pojedini pojmovi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeĺe znaļenje:  

1) Ăkorupcijaò je odnos koji nastaje koriġĺenjem sluģbenog ili druġtvenog 
poloģaja ili uticaja radi sticanja koristi za sebe ili drugoga;  

2) Ăorgan javne vlastiò je organ Republike Srbije, autonomne pokrajine, 
jedinice lokalne samouprave i gradske opġtine, ustanova, javno preduzeĺe i drugo 
pravno lice ļiji je osnivaļ ili ļlan Republika Srbija, autonomna pokrajina, jedinica 
lokalne samouprave ili gradska opġtina;  

3) Ăjavni funkcionerò je svako izabrano, postavljeno ili imenovano lice u 
organu javne vlasti, osim lica koja su predstavnici privatnog kapitala u organu 
upravljanja privrednog druġtva koje je organ javne vlasti;  

4) Ăjavna funkcijaò je funkcija koju vrġi javni funkcioner;  

5) Ăļlan porodiceò je supruģnik ili vanbraļni partner, roditelj ili usvojitelj, dete 
ili usvojenik javnog funkcionera;  

6) Ăpovezano liceò je ļlan porodice javnog funkcionera, krvni srodnik javnog 
funkcionera u pravoj liniji, odnosno u poboļnoj liniji zakljuļno sa drugim stepenom 
srodstva, kao i fiziļko ili pravno lice koje se prema drugim osnovama i okolnostima 
moģe opravdano smatrati interesno povezanim sa javnim funkcionerom;  

7) Ăstrateġki dokumentò oznaļava strategije i akcione planove u oblasti 
borbe, odnosno spreļavanja korupcije; 

8) Ăpolitiļki subjektò oznaļava politiļki subjekt u smislu zakona koji ureĽuje 
finansiranje politiļkih aktivnosti; 

9) Ăoblast posebno riziļna za nastanak korupcijeò je oblast koja je kao takva 
odreĽena strateġkim dokumentom. 

II. AGENCIJA  ZA SPREĻAVANJE KORUPCIJE  

Pravni  poloģaj Agencije  za spreļavanje korupcije  

Ļlan 3. 

Agencija za spreļavanje korupcije (u daljem tekstu: Agencija) je samostalan i 
nezavisan drģavni organ, koji za obavljanje poslova iz svoje nadleģnosti odgovara 
Narodnoj skupġtini.  
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Agencija ima svojstvo pravnog lica. 

Sredstva  za rad Agencije  

Ļlan 4. 

Sredstva za rad Agencije obezbeĽuju se u budģetu Republike Srbije u 
posebnom budģetskom razdelu i iz drugih izvora, u skladu sa zakonom. 

Predlog godiġnjeg finansijskog plana sredstava koja se obezbeĽuju u budģetu 
Republike Srbije usvaja direktor Agencije i upuĺuje ministarstvu nadleģnom za 
poslove finansija.  

Godiġnja sredstva za rad Agencije koja se obezbeĽuju u budģetu Republike 
Srbije treba da budu dovoljna da omoguĺe njen efikasan i nezavisan rad. 

Agencija samostalno raspolaģe sredstvima za rad.  

Vlada ne moģe bez saglasnosti direktora Agencije obustaviti, odloģiti ili 
ograniļiti izvrġenje budģetskih sredstava namenjnih za rad Agencije.  

Sediġte Agencije  i organizacione  jedinice  izvan  sediġta Agencije   

Ļlan 5. 

Sediġte Agencije je u Beogradu. 

Agencija moģe da obrazuje organizacione jedinice izvan svog sediġta.  

Organizacione jedinice izvan sediġta Agencije nemaju svojstvo pravnog lica.  

Nadleģnost Agencije   

Ļlan 6. 

Agencija: 

1) nadzire sprovoĽenje strateġkih dokumenata, podnosi Narodnoj skupġtini 
izveġtaj o njihovom sprovoĽenju sa preporukama za postupanje, daje odgovornim 
subjektima preporuke kako da otklone propuste u sprovoĽenju strateġkih 
dokumenata i inicira izmene i dopune strateġkih dokumenata; 

2) donosi opġte akte; 

3) pokreĺe i vodi postupak u kome se odluļuje o postojanju povreda ovog 
zakona i izriļe mere u skladu sa ovim zakonom; 

4) reġava o sukobu interesa;  

5) obavlja poslove u skladu sa zakonom koji ureĽuje finansiranje politiļkih 
aktivnosti, odnosno zakonom koji ureĽuje lobiranje; 

6) podnosi kriviļne prijave, zahteve za pokretanje prekrġajnog postupka i 
inicijative za pokretanje disciplinskog postupka; 

7) vodi i objavljuje Registar javnih funkcionera i Registar imovine i prihoda 
javnih funkcionera u skladu sa ovim zakonom; 

8) proverava izveġtaje o imovini i prihodima koje podnesu javni funkcioneri;  

9) vodi i proverava podatke iz evidencija odreĽenih ovim zakonom; 

10) postupa po predstavkama fiziļkih i pravnih lica;  

11) daje miġljenja o primeni ovog zakona na sopstvenu inicijativu ili na zahtev 
fiziļkih ili pravnih lica i zauzima stavove od znaļaja za primenu ovog zakona; 

12) inicira donoġenje ili izmenu propisa, daje miġljenja o proceni rizika od 
korupcije u nacrtima zakona iz oblasti posebno riziļnih za nastanak korupcije i 
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miġljenja o nacrtima zakona koji ureĽuju pitanja obuhvaĺena potvrĽenim 
meĽunarodnim ugovorima u oblasti spreļavanja i borbe protiv korupcije; 

13) istraģuje stanje korupcije, analizira rizike od korupcije i saļinjava 
izveġtaje sa preporukama radi otklanjanja rizika;  

14) nadzire donoġenje i sprovoĽenje planova integriteta; 

15) donosi program obuke i uputstvo za obuku u oblasti spreļavanja 
korupcije i prati sprovoĽenje obuke u organima javne vlasti; 

16) obavlja poslove meĽunarodne saradnje u oblasti spreļavanja korupcije; 

17) obavlja i druge poslove odreĽene zakonom.  

Shodna  primena  zakona  kojim  se ureĽuje opġti upravni  postupak  

Ļlan 7. 

U postupku koji vodi Agencija, u skladu sa ovim zakonom, shodno se 
primenjuje zakon kojim se ureĽuje opġti upravni postupak.  

Organi  Agencije  

Ļlan 8. 

Organi Agencije su direktor i Veĺe Agencije.  

Nadleģnost direktora  

Ļlan 9. 

Direktor predstavlja i zastupa Agenciju, rukovodi radom sluģbe Agencije, 
organizuje i obezbeĽuje zakonito i delotvorno obavljanje poslova Agencije, donosi 
opġte i pojedinaļne akte, odluļuje o zahtevima javnih funkcionera u skladu sa ovim 
zakonom, donosi odluke o povredi ovog zakona i izriļe mere, daje miġljenja i 
uputstva za sprovoĽenje ovog zakona, podnosi Narodnoj skupġtini godiġnji izveġtaj o 
radu Agencije i izveġtaj o sprovoĽenju strateġkih dokumenata, izraĽuje predlog 
budģetskih sredstava za rad Agencije, odluļuje o pravima, obavezama i 
odgovornostima zaposlenih u Agenciji, sprovodi odluke Veĺa Agencije i obavlja druge 
poslove odreĽene zakonom.  

Uslovi  za izbor  direktora  

Ļlan 10. 

Za direktora moģe da bude izabrano lice koje ispunjava opġte uslove za rad u 
drģavnim organima, ima zavrġen pravni fakultet, najmanje devet godina radnog 
iskustva u struci i nije osuĽivano za kriviļno delo na kaznu zatvora od najmanje ġest 
meseci ili kaģnjivo delo koje ga ļini nedostojnim za obavljanje javne funkcije. 

Direktor ne moģe da bude ļlan politiļke stranke, odnosno politiļkog subjekta i 
podleģe istim obavezama i zabranama koje se po ovom zakonu odnose na javnog 
funkcionera. 

Javni  konkurs  za izbor  direktora  

Ļlan 11. 

Direktora bira Narodna skupġtina veĺinom glasova svih narodnih poslanika 
posle sprovedenog javnog konkursa, koji raspisuje ministarstvo nadleģno za poslove 
pravosuĽa. 

Oglas o javnom konkursu za izbor direktora objavljuje se u ĂSluģbenom 
glasniku Republike Srbijeò i najmanje jednom sredstvu javnog obaveġtavanja koje 
pokriva celu teritoriju Republike Srbije, kao i na internet stranici ministarstva, 
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Agencije i Pravosudne akademije.  

SprovoĽenje javnog  konkursa  za izbor  direktora  

Ļlan 12. 

Javni konkurs za izbor direktora Agencije sprovodi Pravosudna akademija. 

Upravni odbor Pravosudne akademije obrazuje Komisiju za izbor direktora 
Agencije i Ģalbenu komisiju, koje su sastavljene od po tri ļlana. Ļlanovi komisija 
imaju pravo na naknadu za rad u komisiji, ļiji iznos odreĽuje Upravni odbor 
Pravosudne akademije.  

Za ļlana komisije moģe biti imenovano lice koje ispunjava uslove koji se po 
ovom zakonu traģe za direktora Agencije.  

Komisija za sprovoĽenje konkursa pregleda prijave na javni konkurs i 
priloģene dokaze, saļinjava spisak kandidata koji ispunjavaju uslove za izbor i 
sprovodi test u kojem se proveravaju struļna osposobljenost, znanje i veġtine 
kandidata. 

Test se sastoji iz tri dela. 

U prvom delu testa ocenjuje se struļnost kandidata, u drugom delu testa 
ocenjuje se profesionalni integritet kandidata za obavljanje funkcije direktora 
Agencije, a u treĺem delu testa ocenjuje se program rada Agencije koji kandidat 
predstavlja ļlanovima komisije. Na testu se ocenjuju samo struļne osposobljenosti, 
znanja i veġtine koje su odreĽene u programu testa koji donosi ministar nadleģan za 
poslove pravosuĽa. 

Za prvi deo testa kandidat moģe da dobije najviġe 70 bodova, a za treĺi deo 
testa najviġe 30 bodova. 

Drugi deo testa ocenjuje se ocenama Ăpoloģioò i Ănije poloģioò. Kandidat koji 
dobije ocenu Ănije poloģioò ne moģe biti predloģen za izbor direktora Agencije. 

Komisija za izbor direktora Agencije, u roku od 15 dana od dana zavrġetka 
testa, objavljuje rezultate testa. 

Kandidat ima pravo prigovora na odluke Komisije za izbor direktora Agencije 
u roku od tri dana od dana objavljivanja rezultata testa, odnosno od dana odbaļaja 
prijave na javni konkurs. 

O prigovoru iz stava 10. ovog ļlana odluļuje Ģalbena komisija u roku od tri 
dana od dana isteka roka za prigovor. 

Posle sprovedenog testa i okonļanja postupka po prigovoru, Komisija za 
izbor direktora Agencije dostavlja ministru nadleģnom za poslove pravosuĽa rang 
listu kandidata prema uspehu postignutom na testu. 

Ministar nadleģan za poslove pravosuĽa donosi akt kojim bliģe ureĽuje 
sprovoĽenje javnog konkursa za izbor direktora Agencije.  

Izbor  direktora  

Ļlan 13. 

Ministar nadleģan za poslove pravosuĽa duģan je da Narodnoj skupġtini 
predloģi kandidate koji su na testu ostvarili najmanje 80 bodova.  

Ako Narodna skupġtina odluļi da ne izabere nijednog kandidata ili ako nema 
kandidata koji su na ispitu ostvarili najmanje 80 bodova, ponovo se raspisuje javni 
konkurs u roku od 30 dana od dana kada je Narodna skupġtina odluļivala, odnosno 
od dana kada je utvrĽena rang lista kandidata iz ļlana 12. stav 12. ovog zakona.  
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Mandat  direktora  

Ļlan 14. 

Mandat direktora traje pet godina. 

Isto lice moģe da bude izabrano za direktora najviġe dva puta. 

Prestanak  javne  funkcije  direktora  

Ļlan 15. 

Javna funkcija direktora prestaje danom isteka mandata, podnoġenjem 
ostavke, ako zbog bolesti postane trajno nesposoban da obavlja funkciju ili 
razreġenjem. 

Ministarstvo nadleģno za poslove pravosuĽa je duģno da tri meseca pre 
isteka mandata direktora raspiġe javni konkurs za izbor direktora, a ako direktoru 
prestane javna funkcija pre isteka mandata ï u roku od 15 dana od dana prestanka 
javne funkcije. 

Razreġenje direktora  

Ļlan 16. 

Direktor se razreġava ako postane ļlan politiļke stranke, odnosno politiļkog 
subjekta, ako bude osuĽen za kriviļno delo na kaznu zatvora od najmanje ġest 
meseci ili za kaģnjivo delo koje ga ļini nedostojnim javne funkcije ili ako se utvrdi da 
je povredio zakon iz oblasti spreļavanja korupcije.  

Postupak u kome se odluļuje o postojanju razloga za razreġenje direktora 
pokreĺe nadleģni odbor Narodne skupġtine. Direktor ima pravo da se o pokretanju 
postupka izjasni pred nadleģnim odborom Narodne skupġtine. 

Nadleģni odbor Narodne skupġtine moģe da udalji sa javne funkcije direktora 
protiv koga je pokrenut postupak do okonļanja postupka, ali ne duģe od ġest meseci 
od dana pokretanja postupka. 

U sluļaju iz stava 3. ovog ļlana javnu funkciju direktora vrġi zamenik 
direktora. 

Odluku o razreġenju direktora donosi Narodna skupġtina veĺinom glasova 
svih narodnih poslanika po predlogu nadleģnog odbora Narodne skupġtine.  

Zamenik  direktora  

Ļlan 17. 

Direktor ima zamenika koji obavlja poslove u okviru ovlaġĺenja koja mu poveri 
direktor i zamenjuje direktora kad je odsutan ili spreļen da obavlja javnu funkciju. 

Zamenik direktora bira se posle javnog konkursa koji raspisuje direktor u roku 
od 15 dana od dana stupanja na javnu funkciju. 

Direktor vodi postupak za izbor i donosi odluku o izboru zamenika direktora 
meĽu kandidatima koji ispunjavaju uslove za izbor. 

Javna funkcija zamenika direktora prestaje i prestankom javne funkcije 
direktora. 

O razreġenju i o drugim razlozima za prestanak javne funkcije zamenika 
direktora odluļuje direktor. 

Na uslove za izbor zamenika direktora i razloge za prestanak javne funkcije 
zamenika direktora, shodno se primenjuju odredbe ovog zakona o direktoru, ako 
ovim zakonom nije drugaļije odreĽeno. 
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Vrġilac funkcije  direktora  

Ļlan 18. 

U sluļaju da je direktoru prestala javna funkcija, nadleģni odbor Narodne 
skupġtine imenuje vrġioca funkcije direktora Agencije izmeĽu pomoĺnika direktora. 

Vrġilac funkcije direktora vrġi tu javnu funkciju do stupanja na javnu funkciju 
novog direktora.  

Plata  direktora  i zamenika  direktora   

Ļlan 19. 

Direktor ima pravo na platu u visini osnovne plate sudije Ustavnog suda.  

Zamenik direktora ima pravo na platu u visini od 70% od osnovne plate 
direktora. 

Direktoru i zameniku direktora moģe se uveĺati plata do 20% na osnovu 
odluke Veĺa Agencije. 

Direktoru i zameniku direktora pripada naknada plate tri meseca od prestanka 
javne funkcije, u visini plate na dan prestanka javne funkcije.  

Pravo na naknadu plate prestaje pre isteka tri meseca, ako direktor i zamenik 
direktora zasnuju radni odnos ili steknu pravo na penziju.  

Nadleģnost i sastav  Veĺa Agencije  

Ļlan 20. 

Veĺe Agencije, odluļuje o ģalbama na odluke koje donosi direktor u skladu sa 
ovim zakonom, izuzev odluka o pravima i obavezama zaposlenih u Agenciji, zauzima 
naļelne stavove za primenu ovog zakona, nadzire rad direktora i prati njegovo 
imovinsko stanje.  

Veĺe Agencije ļini pet ļlanova.  

Uslovi  za izbor  ļlana Veĺa Agencije  

Ļlan 21. 

Za ļlana Veĺa Agencije moģe da bude izabrano lice koje ispunjava opġte 
uslove za rad u drģavnim organima, ima zavrġen pravni fakultet, najmanje devet 
godina radnog iskustva u struci i nije osuĽivano za kriviļno delo na kaznu zatvora od 
najmanje ġest meseci ili za kaģnjivo delo koje ga ļini nedostojnim javne funkcije. 

Ļlan Veĺa Agencije ne moģe da bude ļlan politiļke stranke, odnosno 
politiļkog subjekta i podleģe istim obavezama i zabranama koje se po ovom zakonu 
odnose na javne funkcionere. 

Ļlan Veĺa Agencije moģe biti zaposlen izvan Agencije ili obavljati drugi plaĺen 
posao, ako to nije u suprotnosti sa ovim zakonom. 

Javni  konkurs  za izbor  ļlana Veĺa Agencije  

Ļlan 22. 

Ļlana veĺa Agencije bira Narodna skupġtina veĺinom glasova svih narodnih 
poslanika posle sprovedenog javnog konkursa, koji raspisuje ministarstvo nadleģno 
za poslove pravosuĽa. 

Oglas o javnom konkursu za izbor ļlana veĺa Agencije objavljuje se u 
ĂSluģbenom glasniku Republike Srbijeò i najmanje jednom sredstvu javnog 
obaveġtavanja koje pokriva celu teritoriju Republike Srbije, kao i na internet stranici 
ministarstva, Agencije i Pravosudne akademije.  
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SprovoĽenje javnog  konkursa  za izbor  ļlana Veĺa Agencije   

Ļlan 23. 

Javni konkurs za izbor ļlana Veĺa Agencije sprovodi Pravosudna akademija. 

Upravni odbor Pravosudne akademije obrazuje Komisiju za izbor ļlana Veĺa 
Agencije i Ģalbenu komisiju, koje su sastavljene od po tri ļlana. Ļlanovi komisija 
imaju pravo na naknadu za rad u komisiji, ļiji iznos odreĽuje Upravni odbor 
Pravosudne akademije.  

Za ļlana komisije moģe biti imenovano lice koje ispunjava uslove koji se po 
ovom zakonu traģe za ļlana Veĺa Agencije.  

Komisija za izbor ļlana Veĺa Agencije pregleda prijave na javni konkurs i 
priloģene dokaze, saļinjava spisak kandidata koji ispunjavaju uslove za izbor i 
sprovodi test u kojem se ocenjuju struļna osposobljenost, znanje i veġtine kandidata. 
Na testu se ocenjuju samo struļne osposobljenosti, znanja i veġtine koje su 
odreĽene u programu testa koji donosi ministar nadleģan za poslove pravosuĽa.  

Test se sastoji iz dva dela. 

U prvom delu testa proverava se struļnost kandidata, a u drugom delu testa 
ocenjuje se profesionalni integritet kandidata za obavljanje funkcije ļlana Veĺa 
Agencije. 

Za prvi deo testa kandidat moģe da dobije najviġe 100 bodova. 

Drugi deo testa ocenjuje se ocenama Ăpoloģioò i Ănije poloģioò. Kandidat koji 
dobije ocenu Ănije poloģioò ne moģe biti predloģen za izbor ļlana Veĺa Agencije. 

Komisija za izbor ļlana Veĺa Agencije, u roku od 15 dana od dana zavrġetka 
testa, objavljuje rezultate testa. 

Kandidat ima pravo prigovora na odluke Komisije za izbor ļlana Veĺa 
Agencije u roku od tri dana od dana objavljivanja rezultata testa, odnosno od dana 
odbaļaja prijave na javni konkurs. 

O prigovoru iz stava 10. ovog ļlana odluļuje Ģalbena komisija u roku od tri 
dana od dana isteka roka za prigovor. 

Posle sprovedenog testa i okonļanja postupka po prigovoru, Komisija za 
izbor ļlana Veĺa Agencije dostavlja ministru nadleģnom za poslove pravosuĽa rang 
listu kandidata prema uspehu postignutom na testu. 

Ministar nadleģan za poslove pravosuĽa donosi akt kojim bliģe ureĽuje 
sprovoĽenje javnog konkursa za izbor ļlana Veĺa Agencije.  

Izbor  ļlana Veĺa Agencije  

Ļlan 24. 

Ministar nadleģan za poslove pravosuĽa duģan je da Narodnoj skupġtini 
predloģi kandidate koji su na testu ostvarili najmanje 80 bodova.  

Ako Narodna skupġtina odluļi da ne izabere sve ļlanove Veĺa Agencije ļiji je 
izbor oglaġen ili ako nema dovoljnog broja kandidata koji su na ispitu ostvarili 
najmanje 80 bodova, ponovo se raspisuje javni konkurs u roku od 30 dana od dana 
kada je Narodna skupġtina odluļivala, odnosno od dana kada je utvrĽena rang lista 
kandidata iz ļlana 23. stav 12. ovog zakona.  

Mandat  ļlana Veĺa Agencije  

Ļlan 25. 

Mandat ļlana Veĺa Agencije traje pet godina. 
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Isto lice moģe da bude izabrano za ļlana Veĺa Agencije najviġe dva puta. 

Prestanak  javne  funkcije  ļlana Veĺa Agencije  

Ļlan 26. 

Javna funkcija ļlana Veĺa Agencije prestaje danom isteka mandata, 
podnoġenjem ostavke, ako zbog bolesti postane trajno nesposoban da obavlja 
funkciju ili razreġenjem. 

Ministarstvo nadleģno za poslove pravosuĽa je duģno da tri meseca pre 
isteka mandata ļlana Veĺa Agencije raspiġe javni konkurs za izbor ļlana Veĺa 
Agencije, a ako ļlanu Veĺa Agencije prestane javna funkcija pre isteka mandata ï u 
roku od 15 dana od dana prestanka javne funkcije. 

Razreġenje ļlana Veĺa Agencije  

Ļlan 27. 

Ļlan Veĺa Agencije se razreġava ako postane ļlan politiļke stranke, odnosno 
politiļkog subjekta, ako bude osuĽen za kriviļno delo na kaznu zatvora od najmanje 
ġest meseci ili za kaģnjivo delo koje ga ļini nedostojnim javne funkcije ili ako se 
utvrdi da je povredio zakon iz oblasti nadleģnosti Agencije.  

Postupak u kome se odluļuje o postojanju razloga za razreġenje ļlana Veĺa 
Agencije pokreĺe nadleģni odbor Narodne skupġtine. Ļlan Veĺa Agencije ima pravo 
da se o pokretanju postupka izjasni pred nadleģnim odborom Narodne skupġtine. 

Nadleģni odbor Narodne skupġtine moģe da udalji sa javne funkcije ļlana 
Veĺa Agencije protiv koga je pokrenut postupak do okonļanja postupka, ali ne duģe 
od ġest meseci od pokretanja postupka. 

Odluku o razreġenju ļlana Veĺa Agencije donosi Narodna skupġtina veĺinom 
glasova svih narodnih poslanika po predlogu nadleģnog odbora Narodne skupġtine.  

Rad i odluļivanje Veĺa Agencije  

Ļlan 28. 

Radom Veĺa Agencije rukovodi predsednik, koga izmeĽu sebe biraju ļlanovi 
Veĺa Agencije, na jednu godinu, s tim ġto isto lice moģe biti izabrano najviġe dva 
puta.  

Veĺe Agencije radi i odluļuje na sednicama. 

Odluka je doneta kada za nju glasa veĺina svih ļlanova Veĺa Agencije. Ļlan 
Veĺa Agencije ne moģe da bude uzdrģan prilikom glasanja. 

Veĺe Agencije donosi poslovnik o svom radu. 

Plata  ļlana Veĺa Agencije  

Ļlan 29. 

Ļlan Veĺa Agencije ima pravo na platu u visini plate odreĽene za prvu grupu 
poloģaja, u skladu sa propisima koji ureĽuju plate drģavnih sluģbenika.  

Ļlan Veĺa Agencije koji je zaposlen izvan Agencije ima pravo na naknadu za 
rad u Veĺu Agencije u visini od 50% od iznosa plate iz stava 1. ovog ļlana. 

Ļlanu Veĺa Agencije koji je zaposlen u Agenciji pripada naknada plate tri 
meseca od prestanka javne funkcije, u visini plate na dan prestanka javne funkcije.  

Pravo na naknadu plate prestaje pre isteka tri meseca, ako ļlan Veĺa 
Agencije zasnuje radni odnos ili stekne pravo na penziju.  
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Sluģba Agencije   

Ļlan 30. 

Agencija ima sluģbu, koja obavlja struļne i druge poslove za potrebe 
Agencije. 

Sluģbom Agencije rukovodi direktor.  

Unutraġnje ureĽenje i sistematizacija radnih mesta u sluģbi Agencije ureĽuju 
se aktom koji donosi direktor, po pribavljenom miġljenju Veĺa Agencije i uz 
saglasnost odbora Narodne skupġtine nadleģnog za poslove drģavne uprave.  

U aktu iz stava 3. ovog ļlana mora biti predviĽena, kao posebna 
organizaciona jedinica, struļna sluģba Veĺa Agencije.  

Poloģaj zaposlenih  u sluģbi Agencije  

Ļlan 31. 

Zaposleni u sluģbi Agencije su drģavni sluģbenici na poloģaju, drģavni 
sluģbenici i nameġtenici.  

Drģavni sluģbenici na poloģaju u Agenciji su pomoĺnici direktora, sekretar 
Agencije i sekretar Veĺa Agencije. 

Drģavni sluģbenici iz stava 2. ovog ļlana razvrstavaju se u treĺu grupu 
poloģaja, u skladu sa propisima koji ureĽuju razvrstavanje drģavnih sluģbenika. 

Na prava i obaveze zaposlenih u sluģbi Agencije primenjuju se propisi o 
drģavnim sluģbenicima i nameġtenicima, ako ovim zakonom nije drukļije odreĽeno. 

Primanja  

Ļlan 32. 

Na primanja zaposlenih u sluģbi Agencije primenjuju se propisi kojima se 
ureĽuju plate, naknade i druga primanja drģavnih sluģbenika i nameġtenika. 

Zaposlenima u sluģbi Agencije plata se moģe uveĺati do 30%, o ļemu 
odluļuje direktor Agencije. 

Saradnja  Agencije  sa organima  javne  vlasti , nauļnim 
institucijama  i udruģenjima 

Ļlan 33. 

Agencija saraĽuje sa organima javne vlasti i drugim pravnim licima u vrġenju 
poslova iz svoje nadleģnosti. 

Agencija saraĽuje sa nauļnim institucijama i udruģenjima.  

Saradnja se sastoji od zajedniļkih delovanja u sprovoĽenju strateġkih 
dokumenata u oblasti borbe protiv korupcije, sprovoĽenja programa obuke, 
istraģivanja stanja korupcije i od drugih poslova znaļajnih za spreļavanje korupcije.  

MeĽunarodna saradnja  

Ļlan 34. 

Agencija saraĽuje sa meĽunarodnim institucijama, organizacijama i 
inicijativama, u cilju razvijanja mehanizama i standarda i unapreĽenja prakse u 
oblasti spreļavanja korupcije. 

Agencija u saradnji sa nadleģnim drģavnim organima prati i u sluļaju potrebe 
uļestvuje u koordinaciji meĽunarodne saradnje u spreļavanju korupcije koju vode 
drģavni organi i organizacije, organi teritorijalne autonomije i lokalne samouprave.  



10 

 

Nadleģni drģavni organi obaveġtavaju Agenciju o poslovima meĽunarodne 
saradnje u spreļavanju korupcije.  

Podnoġenje inicijativa  za donoġenje propisa  i davanje  miġljenja 
na nacrte  zakona  

Ļlan 35.  

Agencija inicira donoġenje propisa, radi otklanjanja rizika od korupcije ili 
usklaĽivanja propisa sa potvrĽenim meĽunarodnim ugovorima u oblasti borbe protiv 
korupcije. 

Organ drģavne uprave duģan je da dostavi Agenciji nacrt zakona iz oblasti 
posebno riziļne za nastanak korupcije i nacrt zakona kojima se ureĽuju pitanja 
obuhvaĺena potvrĽenim meĽunarodnim ugovorima u oblasti borbe protiv korupcije, 
radi davanja miġljenja o proceni rizika od korupcije. 

Obaveze  organa  javne  vlasti  i drugih  lica  

Ļlan 36. 

Organi javne vlasti i druga lica koja vrġe javna ovlaġĺenja duģni su da, na 
pismeni i obrazloģen zahtev Agencije, radi obavljanja poslova iz njene nadleģnosti, 
omoguĺe Agenciji direktan pristup bazama podataka koje vode u elektronskom 
obliku. 

Ako pristup podacima na naļin iz stava 1. ovog ļlana nije moguĺ, organi 
javne vlasti i druga lica koja vrġe javna ovlaġĺenja duģni su da, u roku od 15 dana od 
dana prijema pismenog i obrazloģenog zahteva Agencije, dostave sva dokumenta i 
informacije kojima raspolaģu, odnosno da Agenciji omoguĺe neposredan uvid u ta 
dokumenta, radi obavljanja poslova iz nadleģnosti Agencije. 

Obaveze iz st. 1. i 2. ovog ļlana imaju i druga pravna lica, izuzev banaka i 
drugih finansijskih institucija. 

Agencija moģe, radi obavljanja poslova iz svoje nadleģnosti, pribavljati 
podatke o raļunima javnog funkcionera od banaka i drugih finansijskih institucija, a 
podatke o raļunima drugih lica uz njihovu saglasnost. 

Duģnost odazivanja  na poziv  Agencije  

Ļlan 37. 

Javni funkcioneri, zaposleni i drugi radno angaģovani u organu javne vlasti, 
kao i druga lica duģni su da se odazovu na poziv Agencije, radi utvrĽivanja ļinjenica 
u postupku pred Agencijom.  

Izveġtavanje o sprovoĽenju strateġkih dokumenata   

Ļlan 38.  

Subjekti odgovorni za sprovoĽenje mera i aktivnosti koje su sadrģane u 
strateġkim dokumentima duģni su da izveġtavaju Agenciju o njihovom sprovoĽenju. 

Naļin izveġtavanja iz stava 1. bliģe se ureĽuje aktom direktora Agencije, u 
skladu sa strateġkim dokumentima.  

Agencija podnosi Narodnoj skupġtini izveġtaj o sprovoĽenju strateġkih 
dokumenata sa preporukama za dalje postupanje, najkasnije do 31. marta tekuĺe 
godine za prethodnu godinu. 

Agencija daje miġljenja sa preporukama u vezi sa sprovoĽenjem strateġkih 
dokumenata. 
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Podnoġenje izveġtaja Narodnoj  skupġtini 

Ļlan 39. 

Agencija podnosi godiġnji izveġtaj o svom radu Narodnoj skupġtini, najkasnije 
do 31. marta tekuĺe godine za prethodnu godinu, a vanredne izveġtaje o radu na 
zahtev Narodne skupġtine ili na sopstvenu inicijativu. 

Agencija moģe, na zahtev Narodne skupġtine ili na sopstvenu inicijativu, da 
podnese Narodnoj skupġtini izveġtaje o stanju korupcije i o rizicima od korupcije u 
organima javne vlasti.  

III. SUKOB INTERESA 

Osnovna  pravila  o obavljanju  javne  funkcije  

Ļlan 40. 

Javni funkcioner duģan je da javni interes ne podredi privatnom, da se 
pridrģava propisa koji ureĽuju njegova prava i obaveze i stvara i odrģava poverenje 
graĽana u savesno i odgovorno obavljanje javne funkcije.  

Javni funkcioner ne sme biti zavisan od lica koja bi mogla da utiļu na njegovu 
nepristrasnost, niti da koristi javnu funkciju zarad sticanja bilo kakve koristi ili 
pogodnosti za sebe ili povezano lice. 

Javnom funkcioneru je zabranjeno da upotrebi, radi sticanja koristi ili 
pogodnosti sebi ili drugom ili nanoġenja ġtete drugom, informacije do kojih doĽe na 
javnoj funkciji, ako nisu dostupne javnosti. 

Pojam  sukoba  interesa  

Ļlan 41. 

Sukob interesa je situacija u kojoj javni funkcioner ima privatni interes koji 
utiļe, moģe da utiļe ili izgleda kao da utiļe na obavljanje javne funkcije. 

Privatni interes je bilo kakva korist ili pogodnost za javnog funkcionera ili 
povezano lice. 

Obaveġtavanje Agencije  

Ļlan 42. 

Javni funkcioner je duģan da, prilikom stupanja na duģnost i tokom vrġenja 
javne funkcije, bez odlaganja, a najkasnije u roku od pet dana, pismeno obavesti 
neposredno pretpostavljenog i Agenciju o sumnji u postojanje sukoba interesa ili o 
sukobu interesa koji on ili sa njim povezano lice ima. 

Javni funckioner je duģan da prekine postupanje u predmetu u kojem postoji 
sumnja u sukob interesa, izuzev ako postoji opasnost od odlaganja.  

Agencija daje miġljenje o tome da li postoji sukob interesa u roku od 15 dana 
od dana prijema obaveġtenja javnog funkcionera. 

Ako javni funkcioner traģi miġljenje o postojanju sukoba interesa u postupku 
javnih nabavki, Agencija daje miġljenje o tome u roku od osam dana. 

Agencija moģe da pozove javnog funkcionera i traģi da dostavi potrebne 
podatke, u cilju pribavljanja informacija o postojanju sukoba interesa iz st. 1. i 4. ovog 
ļlana.  

Ako Agencija utvrdi da postoji sukob interesa iz st. 1. i 4. ovog ļlana, o tome 
obaveġtava funkcionera i organ u kome on vrġi javnu funkciju i predlaģe mere za 
otklanjanje sukoba interesa.  
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Odredbe st. 1. i 6. ovog ļlana ne iskljuļuju primenu odredbi o izuzeĺu 
propisanih drugim zakonima.  

Pokretanje  postupka  odluļivanja o postojanju  sukoba  interesa  

Ļlan 43. 

Agencija pokreĺe po sluģbenoj duģnosti postupak u kome odluļuje o 
postojanju sukoba interesa, u roku od dve godine od dana saznanja za postojanje 
postupanja ili nepostupanja javnog funkcionera koje je izazvalo sumnju u sukob 
interesa. 

Postupak iz stava 1. ovog ļlana ne moģe se pokrenuti ili okonļati, ako je od 
postupanja ili nepostupanja javnog funkcionera koje je izazvalo sumnju u sukob 
interesa proteklo pet godina.  

Agencija moģe da pokrene postupak i po prijavi fiziļkog ili pravnog lica. 

Posebna  odredba  o obaveġtenju koje  daje  javni  funkcioner  
Agencije  o nastalom  ili  moguĺem sukobu  interesa  

Ļlan 44. 

Ako javni funkcioner Agencije uoļi postojanje sukoba interesa ili moguĺnost 
da do njega doĽe, duģan je da o tome odmah pismeno obavesti Veĺe Agencije, koje 
daje miġljenje da li postoji sukob interesa.  

IV. NESPOJIVOST POSLOVA SA VRĠENJEM JAVNE 
FUNKCIJE 

Obavljanje  drugog  posla  ili  delatnosti  u vreme  stupanja  na javnu  
funkciju  

Ļlan 45. 

Javni funkcioner koji u trenutku stupanja na javnu funkciju obavlja drugi posao 
ili delatnost duģan je da u roku od 15 dana od dana stupanja na javnu funkciju 
obavesti Agenciju o obavljanju tog posla ili delatnosti. 

Agencija, po prijemu obaveġtenja, utvrĽuje da li se obavljanjem posla, 
odnosno delatnosti ugroģava nepristrasno vrġenje javne funkcije. 

Ako utvrdi da se obavljanjem posla, odnosno delatnosti iz stava 2. ovog ļlana 
ugroģava nepristrasno vrġenje javne funkcije, Agencija donosi odluku kojom odreĽuje 
rok, koji ne moģe biti duģi od 60 dana, u kojem je javni funkcioner duģan da prestane 
sa obavljanjem tog posla, odnosno delatnosti.  

Ako javni funkcioner ne postupi u roku iz stava 3. ovog ļlana, Agencija 
sprovodi postupak za utvrĽivanje povrede zakona. 

Ako Agencija ne obavesti javnog funkcionera u roku od 30 dana od dana 
prijema obaveġtenja iz stava 1. ovog ļlana, smatra se da javni funkcioner moģe da 
nastavi da obavlja drugi posao ili delatnost. 

Obavljanje  drugog  posla  ili  delatnosti  

Ļlan 46. 

Javni funkcioner ne moģe da obavlja drugi posao ili delatnost za vreme 
vrġenja javne funkcije koji zahtevaju rad sa punim radnim vremenom ili stalni rad. 

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, javni funkcioner moģe da se bavi 
nauļnoistraģivaļkim radom, nastavnom, kulturno-umetniļkom, humanitarnom i 
sportskom delatnoġĺu, bez saglasnosti Agencije, ako time ne ugroģava nepristrasno 
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vrġenje i ugled javne funkcije. Prihode od ovih poslova, odnosno delatnosti, javni 
funkcioner je duģan da prijavi Agenciji.  

Ako utvrdi da se obavljanjem posla, odnosno delatnosti iz stava 2. ovog ļlana 
ugroģava nepristrasno vrġenje ili ugled javne funkcije, odnosno da predstavlja sukob 
interesa, Agencija odreĽuje rok u kojem je javni funkcioner duģan da prestane sa 
obavljanjem tog posla, odnosno delatnosti.  

Izuzev poslova, odnosno delatnosti iz stava 2. ovog ļlana, Agencija moģe, na 
zahtev javnog funkcionera, da da saglasnost za obavljanje i drugih poslova, odnosno 
delatnosti. Uz zahtev javni funkcioner dostavlja pozitivno miġljenje organa koji ga je 
izabrao, postavio ili imenovao na javnu funkciju. Drģavni sluģbenik na poloģaju duģan 
je da, uz zahtev, dostavi saglasnost neposredno pretpostavljenog. O potpunom i 
urednom zahtevu Agencija je duģna da odluļi u roku od 15 dana od dana prijema 
zahteva. 

U sluļaju da Agencija ne odluļi u roku iz stava 4. ovog ļlana, smatra se da je 
dala saglasnost za obavljanje drugog posla ili delatnosti.  

Drugim zakonom ili propisom mogu da budu propisani i drugi poslovi ili 
delatnosti koje javni funkcioner ne moģe da obavlja za vreme vrġenja javne funkcije.  

Davanje  saveta  

Ļlan 47. 

Javni funkcioner ne sme da savetuje pravna i fiziļka lica o pitanjima u vezi sa 
javnom funkcijom na kojoj se nalazi, osim ako je na to obavezan. 

Pravna  lica  sa uļeġĺem privatnog  kapitala  

Ļlan 48. 

Javni funkcioner ļija javna funkcija zahteva zasnivanje radnog odnosa u 
organu javne vlasti, za vreme vrġenja javne funkcije, ne moģe da osnuje privredno 
druġtvo, odnosno javnu sluģbu, niti da zapoļne obavljanje samostalne delatnosti, u 
smislu zakona kojim se ureĽuje preduzetniġtvo. 

Javni funkcioner ļija javna funkcija zahteva zasnivanje radnog odnosa, rad sa 
punim radnim vremenom ili stalni rad u organu javne vlasti, ne moģe biti zastupnik ili 
ļlan organa pravnog lica u privatnoj svojini, niti vrġiti upravljaļka prava. 

Ļlanstvo u organima  udruģenja 

Ļlan 49. 

Javni funkcioner ne sme da bude ļlan organa udruģenja, niti njegov 
zastupnik, ako izmeĽu javne funkcije i ļlanstva u organu udruģenja ili zastupanja 
udruģenja postoji odnos zavisnosti ili drugi odnos koji ugroģava ili bi mogao da ugrozi 
njegovu nepristrasnost ili ugled javne funkcije ili ako je zakonom ili drugim propisom 
zabranjeno da javni funkcioner bude ļlan organa odreĽenog udruģenja. 

Ļlanstvo i funkcija  u politiļkom subjektu  

Ļlan 50. 

Javni funkcioner moģe da vrġi funkciju u politiļkoj stranci, odnosno politiļkom 
subjektu i da uļestvuje u njihovim aktivnostima, ako to ne ugroģava vrġenje javne 
funkcije i ako to nije zakonom zabranjeno.  

Javni funkcioner ne moģe da koristi javne resurse i skupove na kojima 
uļestvuje i susrete koje ima u svojstvu javnog funkcionera za promociju politiļkih 
stranaka, odnosno politiļkih subjekata.  

Izuzetno od stava 2. ovog ļlana, javni funkcioner moģe da koristi javne 
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resurse radi zaġtite liļne bezbednosti, ukoliko je takva upotreba javnih resursa 
ureĽena propisima iz te oblasti ili odlukom sluģbi koje se staraju o bezbednosti javnih 
funkcionera.  

Javni funkcioner je duģan da uvek nedvosmisleno predoļi sagovornicima i 
javnosti da li iznosi stav organa u kojem vrġi javnu funkciju ili stav politiļke stranke, 
odnosno politiļkog subjekta.  

Odredba stava 4. ovog ļlana ne odnosi se na javne funkcionere koji su 
izabrani neposredno od graĽana.  

Prenoġenje upravljaļkih prava  

Ļlan 51. 

Javni funkcioner koji u vreme izbora, postavljenja ili imenovanja na javnu 
funkciju ima ili koji u toku javne funkcije stekne udeo ili akcije u privrednom druġtvu, 
na osnovu kojih ima upravljaļka prava, duģan je da u roku od 30 dana od dana 
izbora, postavljenja ili imenovanja, odnosno sticanja udela ili akcija, prenese svoja 
upravljaļka prava u privrednom druġtvu na pravno ili fiziļko lice, da ih to lice, u svoje 
ime, a za raļun javnog funkcionera, vrġi do prestanka javne funkcije. 

Javni funkcioner je duģan da privrednom druġtvu i Agenciji dostavi podatke o 
licu na koje je preneo upravljaļka prava i dokaze o prenosu upravljaļkih prava koji je 
registrovao u skladu sa zakonom kojim se ureĽuje registracija privrednih subjekata, u 
roku od 15 dana od dana prenosa. 

Lice na koje su preneta upravljaļka prava postaje povezano lice.  

Posebnim zakonom za javne funkcionere u pojedinim organima javne vlasti 
mogu se propisati stroģa pravila u vezi sa posedovanjem udela, akcija i drugih hartija 
od vrednosti u odreĽenim privrednim druġtvima i obavezom njihovog otuĽenja nakon 
stupanja na javnu funkciju. 

Izuzetak  od prenoġenja upravljaļkih prava  

Ļlan 52. 

Javni funkcioner koji ima ili stekne udeo ili akcije u privrednom druġtvu do 3%, 
nije duģan da prenese upravljaļka prava u njemu.  

Odredba stava 1. ovog ļlana ne odnosi se na javnog funkcionera kojem je 
posebnim zakonom zabranjeno posedovanje udela, akcija i drugih hartija od 
vrednosti u odreĽenim privrednim druġtvima. 

Obaveġtavanje Agencije  o uļeġĺu u postupku  javne  nabavke , 
privatizacije  ili  drugom  postupku  ļiji je ishod  zakljuļivanje 

ugovora  sa organo m javne  vlasti  

Ļlan 53. 

Pravno lice u kome javni funkcioner ili ļlan porodice, za vreme javne funkcije i 
dve godine od njenog prestanka, ima udeo ili akcije viġe od 20% i koje uļestvuje u 
postupku javne nabavke ili privatizacije ili drugom postupku ļiji je ishod zakljuļivanje 
ugovora sa organom javne vlasti, drugim korisnikom budģeta ili drugim pravnim licem 
u kome je viġe od 20% kapitala u svojini Republike Srbije, autonomne pokrajine, 
jedinice lokalne samouprave ili gradske opġtine, duģno je da Agenciji dostavi u roku 
od 15 dana od dana okonļanja postupka, obaveġtenje koje sadrģi podatke o: 

1) podnosiocu obaveġtenja (naziv pravnog lica, matiļni broj, sediġte i ime i 
prezime odgovornog lica);  

2) imenu i prezimenu javnog funkcionera i ļlana porodice;  



15 

 

3) nazivu organa javne vlasti koji je naruļilac posla; 

4) vrsti i predmetu postupka; 

5) datumu poļetka i okonļanja postupka; 

6) odluci u postupku javne nabavke, privatizacije ili drugom postupku i broju 
i vrednosti ugovora o javnoj nabavci, postupku privatizacije ili drugom postupku; 

7) potpis odgovornog lica.  

Obaveġtenje se podnosi na obrascu i na naļin koji propisuje Agencija. 

Agencija proverava blagovremenost i potpunost podataka iz obaveġtenja.  

Nedozvoljen  uticaj  na javnog  funkcionera  u Agenciji  

Ļlan 54. 

O nedozvoljenom uticaju ļlan Veĺa Agencije obaveġtava Veĺe i direktora, 
direktor obaveġtava Veĺe Agencije, a zamenik direktora i drugi javni funkcioneri u 
Agenciji obaveġtavaju direktora. 

Pod nedozvoljenim uticajem smatra se svaki uticaj na rad ļlana Veĺa 
Agencije, direktora ili drugog javnog funkcionera u Agenciji, koji nije dozvoljen u 
skladu sa zakonom. 

Ograniļenja po prestanku  javne  funkcije  

Ļlan 55. 

Lice kome je prestala javna funkcija, dve godine po prestanku javne funkcije, 
ne moģe da zasnuje radni odnos, odnosno poslovnu saradnju sa pravnim licem, 
preduzetnikom ili meĽunarodnom organizacijom koji obavljaju delatnosti u vezi sa 
javnom funkcijom koju je javni funkcioner vrġio, osim po dobijenoj saglasnosti 
Agencije.  

Lice kome je prestala javna funkcija duģno je da, pre zasnivanja radnog 
odnosa, odnosno poslovne saradnje iz stava 1. ovog ļlana, zatraģi saglasnost 
Agencije, koja je duģna da odluļi po zahtevu u roku od 30 dana.  

U sluļaju da Agencija ne odluļi u roku iz stava 2. ovog ļlana, smatra se da je 
dala saglasnost za zasnivanje radnog odnosa, odnosno poslovnu saradnju.  

Zabrana iz stava 1. ovog ļlana ne odnosi se na javnog funkcionera izabranog 
neposredno od graĽana.  

V. KUMULACIJA  JAVNIH FUNKCIJA  

Zabrana  vrġenja druge  javne  funkcije  

Ļlan 56. 

Javni funkcioner moģe da vrġi samo jednu javnu funkciju, osim ako je 
Ustavom, zakonom i drugim propisom obavezan da vrġi viġe javnih funkcija.  

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, javni funkcioner moģe da vrġi drugu javnu 
funkciju, na osnovu saglasnosti Agencije.  

Javni funkcioner izabran na javnu funkciju neposredno od graĽana moģe, bez 
saglasnosti Agencije, da vrġi viġe javnih funkcija na koje se bira neposredno od 
graĽana, osim u sluļajevima nespojivosti utvrĽenih Ustavom. 

Javni funkcioner koji je izabran, postavljen ili imenovan na drugu javnu 
funkciju i koji namerava da viġe javnih funkcija vrġi istovremeno duģan je da u roku 
od osam dana od dana izbora, postavljenja ili imenovanja zatraģi saglasnost 
Agencije. Uz zahtev, javni funkcioner dostavlja i pribavljeno pozitivno miġljenje 
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organa koji ga je izabrao, postavio ili imenovao na javnu funkciju, a javni funkcioner 
koji je izabran na javnu funkciju neposredno od graĽana dostavlja pozitivno miġljenje 
nadleģnog radnog tela organa u kome je javni funkcioner. 

Agencija je duģna da odluļi po potpunom i urednom zahtevu iz stava 4. ovog 
ļlana u roku od 15 dana od dana prijema zahteva. Agencija neĺe dati saglasnost za 
vrġenje druge javne funkcije, ukoliko je vrġenje te javne funkcije nespojivo sa javnom 
funkcijom koju javni funkcioner veĺ vrġi, odnosno ukoliko utvrdi postojanje sukoba 
interesa, o ļemu donosi obrazloģenu odluku. 

U sluļaju da Agencija ne odluļi u roku iz stava 5. ovog ļlana, smatra se da je 
dala odobrenje javnom funkcioneru za vrġenje druge javne funkcije, osim ako je 
javnom funkcioneru drugim propisom zabranjeno istovremeno vrġenje te dve javne 
funkcije.  

Javni funkcioner koji je izabran, postavljen ili imenovan na drugu javnu 
funkciju, suprotno odredbama ovog zakona, duģan je da u roku od osam dana od 
dana dostavljanja odluke Agencije podnese ostavku na jednu od javnih funkcija i o 
tome obavesti Agenciju. Ako javni funkcioner ne podnese ostavku u propisanom 
roku, kasnija javna funkcija prestaje po sili zakona.  

Odluku o prestanku javne funkcije u sluļaju iz stava 7. ovog ļlana donosi 
organ, odnosno stalno radno telo organa koji je javnog funkcionera izabrao, postavio 
ili imenovao na kasniju javnu funkciju, u roku od osam dana od dana prijema odluke 
Agencije kojom se utvrĽuje da je javni funkcioner izabran, postavljen ili imenovan na 
drugu javnu funkciju suprotno odredbama ovog zakona. 

VI. POKLONI  

Pojam  poklona  

Ļlan 57. 

Poklon je stvar, pravo ili usluga, data ili uļinjena bez odgovarajuĺe naknade, 
odnosno korist ili pogodnost uļinjena javnom funkcioneru ili ļlanu porodice. 

Zabrana  prijema  poklona  

Ļlan 58. 

Javni funkcioner i ļlan porodice ne sme da primi poklon u vezi sa vrġenjem 
javne funkcije, izuzev protokolarnog i prigodnog poklona. 

Predaja  primljenog  protokolarnog  i prigodnog  poklona  organu  
javne  vlasti  

Ļlan 59. 

Protokolarni poklon je poklon koji javni funkcioner ili ļlan porodice prima od 
predstavnika strane drģave, meĽunarodne organizacije ili stranog fiziļkog ili pravnog 
lica prilikom sluģbene posete ili u drugim sliļnim prilikama. 

Prigodni poklon je poklon koji se prima u prilikama kada se tradicionalno 
razmenjuju pokloni. 

Primljeni prigodni i protokolarni pokloni postaju javna svojina, u skladu sa 
zakonom koji ureĽuje javnu svojinu. 

Javni funkcioner duģan je da u roku od osam dana od dana prijema 
prigodnog ili protokolarnog poklona, odnosno od povratka u zemlju preda poklon 
organu javne vlasti u kome je na javnoj funkciji, a organ javne vlasti da poklon dalje 
preda organu nadleģnom za postupanje sa stvarima u javnoj svojini. 
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Zadrģavanje u svojinu  protokola rnih  i prigodnih  poklona  

Ļlan 60. 

Izuzetno, javni funkcioner i ļlan porodice imaju pravo da zadrģe u svojinu 
protokolarni ili prigodni poklon ļija vrednost ne prelazi 10% proseļne meseļne 
zarade bez poreza i doprinosa u Republici Srbiji, ali tako da ukupna vrednost u 
svojinu zadrģanih poklona ne preĽe u kalendarskoj godini iznos jedne proseļne 
meseļne zarade bez poreza i doprinosa u Republici Srbiji.  

Poklon koji je zadrģao u svojinu ļlan porodice raļuna se javnom funkcioneru 
u ukupnu vrednost poklona koje je zadrģao u svojini u kalendarskoj godini. 

Vrednost  poklona  

Ļlan 61. 

Vrednost poklona ļini trģiġna cena poklona na dan kada je ponuĽen ili 
primljen. 

Trģiġna cena poklona je proseļna cena predmeta ili usluge koji su predmet 
poklona na trģiġtu, odnosno proseļna cena predmeta ili usluge sliļne vrste i 
vrednosti u slobodnoj prodaji na trģiġtu. 

Obaveġtenje o primljenom  poklonu  

Ļlan 62. 

Javni funkcioner je duģan da o svakom poklonu primljenom u vezi sa 
vrġenjem javne funkcije pismeno obavesti organ javne vlasti u kome je na javnoj 
funkciji, u roku od deset dana od dana prijema poklona, odnosno od povratka u 
zemlju.  

Obaveġtenje o primljenom poklonu sadrģi: 

1) ime i prezime javnog funkcionera i javnu funkciju; 

2) ime, prezime i adresu poklonodavca ili naziv i sediġte pravnog lica ili 
organa ako je poklon dat u njihovo ime; 

3) datum prijema poklona; 

4) povod za davanje poklona; 

5) opis poklona; 

6) vrednost poklona ili podatak da je procena vrednosti u toku; 

7) podatak da li je reļ o protokolarnom ili prigodnom poklonu; 

8) podatak o tome da li je protokolaran ili prigodan poklon postao svojina 
javnog funkcionera ili javna svojina. 

Obaveġtenje sadrģi i datum njegovog saļinjavanja i potpis javnog 
funkcionera. 

Javni funkcioner predaje obaveġtenje i kada je poklon primio ļlan porodice.  

Bliģu sadrģinu i obrazac obaveġtenja o primljenom poklonu propisuje 
Agencija.  

Evidencija  poklona  

Ļlan 63. 

Organ javne vlasti vodi evidenciju o poklonima koji su primili njegovi javni 
funkcioneri i ļlanovi porodice. 
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Evidencija sadrģi naziv organa javne vlasti, mesto i datum popunjavanja 
evidencije, potpis odgovornog lica organa javne vlasti i podatke koje sadrģi 
obaveġtenje javnog funkcionera o primljenom poklonu iz ļlana 62. stav 2. taļka 1) i 
taļ. 3) do 8) ovog zakona.  

Obrazac evidencije poklona propisuje Agencija. 

Obaveza  predaje  evidencije  poklona  Agenciji  

Ļlan 64. 

Organ javne vlasti duģan je preda kopiju evidencije poklona Agenciji do 1. 
marta tekuĺe godine za prethodnu kalendarsku godinu.  

Podaci iz evidencije poklona koja je predata Agenciji su javni. 

Provera  evidencije  poklona  

Ļlan 65. 

Agencija proverava da li je evidencija poklona blagovremeno predata i da li 
sadrģi potpune podatke. 

Agencija proverava da li je javni funkcioner ili ļlan porodice primio, odnosno 
zadrģao poklon na koji prema ovom zakonu nema pravo ili zadrģao poklon na koji 
prema ovom zakonu ima pravo, a koji je mogao da utiļe na nepristrasnost javnog 
funkcionera i ako jeste ï pokreĺe postupak u kome se odluļuje o postojanju povrede 
ovog zakona i obaveġtava nadleģni organ. 

Katalog  poklona  

Ļlan 66. 

Koristeĺi podatke iz evidencije poklona, Agencija objavljuje Katalog poklona 
na svojoj internet stranici. 

Katalog poklona objavljuje se do 1. juna tekuĺe godine za prethodnu 
kalendarsku godinu. 

VII. PRIJAVLJIVANJE  IMOVINE I PRIHODA 

Registar  javnih  funkcionera  

Ļlan 67. 

Organ javne vlasti koji je izabrao, postavio ili imenovao javnog funkcionera o 
tome, odnosno o prestanku javne funkcije obaveġtava Agenciju u roku od 15 dana od 
dana stupanja na javnu funkciju, odnosno prestanka javne funkcije.  

O izboru i o prestanku javne funkcije na koju je javni funkcioner izabran 
neposredno od graĽana, organ u koji je javni funkcioner izabran obaveġtava Agenciju 
u roku iz stava 1. ovog ļlana. 

Obaveġtenje sadrģi sledeĺe podatke o javnom funkcioneru: 

1) ime i prezime; 

2) jedinstven matiļni broj graĽana; 

3) prebivaliġte i boraviġte; 

4) broj sluģbenog telefona i sluģbenu adresu elektronske poġte; 

5) ġkolsku spremu i zvanje; 

6) zanimanje, posao ili delatnost u vreme izbora, postavljenja ili imenovanja;  

7) naziv javne funkcije i organa javne vlasti u koji je izabran, postavljen ili 
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imenovan; 

8) naziv organa koji ga je izabrao, postavio ili imenovao; 

9) datum izbora, postavljenja ili imenovanja; 

10) datum prestanka javne funkcije. 

Obaveġtenje sadrģi i potpis odgovornog lica u organu javne vlasti. 

Obaveġtenje se predaje na obrascu i na naļin koji propisuje Agencija. 

Agencija saļinjava i vodi Registar javnih funkcionera, koji objavljuje na svojoj 
internet stranici. Podaci iz stava 3. taļ. 2) i 3) ovog ļlana nisu javni. 

Agencija proverava blagovremenost i potpunost podataka iz Registra javnih 
funkcionera. 

Redovno  prijavljivanje  imovine  i prihoda  

Ļlan 68. 

Javni funkcioner podnosi, u roku od 30 dana od dana izbora, postavljenja ili 
imenovanja, Agenciji izveġtaj o svojoj imovini i prihodima (u daljem tekstu: Izveġtaj), 
imovini i prihodima supruģnika ili vanbraļnog partnera, kao i maloletne dece ukoliko 
ģive u istom porodiļnom domaĺinstvu, prema stanju na dan izbora, postavljenja ili 
imenovanja.  

Javni funkcioner koji je po prestanku javne funkcije odmah ponovo izabran, 
imenovan ili postavljen, ne podnosi ponovo Izveġtaj ako nema promene podataka iz 
prethodnog Izveġtaja, ali je duģan da o tome obavesti Agenciju u roku od 30 dana od 
dana ponovnog izbora, postavljenja ili imenovanja. 

Izveġtaj podnosi i lice kome je prestala javna funkcija, u roku od 30 dana od 
dana prestanka javne funkcije, prema stanju na dan prestanka javne funkcije.  

Vanredno  prijavljivanje  imovine  i prihoda  

Ļlan 69. 

Ako se imovina ili prihodi javnog funkcionera bitno promene u prethodnoj 
godini, javni funkcioner podnosi Agenciji Izveġtaj prema stanju na dan 31. decembra 
prethodne godine, a najkasnije do isteka roka za podnoġenje godiġnje poreske 
prijave za utvrĽivanje poreza na dohodak graĽana. 

Bitna promena postoji kad su uveĺani ili umanjeni imovina ili prihodi koji, 
prema prethodnom Izveġtaju, prelaze proseļnu godiġnju zaradu bez poreza i 
doprinosa u Republici Srbiji ili kad je promenjena struktura te imovine.  

Lice kome je prestala javna funkcija duģno je da dve godine posle prestanka 
javne funkcije podnese Izveġtaj prema stanju na dan 31. decembra prethodne 
godine, najkasnije do isteka roka za podnoġenje godiġnje poreske prijave za 
utvrĽivanje poreza na dohodak graĽana, pod uslovom da su imovina i prihodi bitno 
promenjeni u odnosu na prethodnu godinu.  

Javni  funkcioneri  koji  podnose  Izveġtaj na zahtev  Agencije  

Ļlan 70. 

Redovno i vanredno prijavljivanje imovine i prihoda (ļl. 68. i 69) ne primenjuje 
se na odbornike, ļlanove opġtinskog i gradskog veĺa, ļlanove opġtinskih i gradskih 
izbornih komisija i ļlanove organa javnih preduzeĺa, privrednih druġtava, ustanova i 
drugih organizacija ļiji je osnivaļ ili ļlan opġtina, grad ili gradska opġtina. 

Redovno i vanredno prijavljivanje imovine i prihoda ne primenjuje se ni na 
ļlanove organa javnih preduzeĺa, privrednih druġtava, ustanova i drugih organizacija 
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ļiji je osnivaļ ili ļlan Republika Srbija ili autonomna pokrajina, ako zakonom, drugim 
propisom ili aktom nije predviĽeno da javni funkcioner ima pravo na naknadu po 
osnovu ļlanstva. 

Agencija moģe da zatraģi Izveġtaj i od javnih funkcionera iz st. 1. i 2. ovog 
ļlana, u roku koji ona odredi. 

Sadrģina Izveġtaja 

Ļlan 71. 

Izveġtaj sadrģi sledeĺe podatke o imovini i prihodima javnog funkcionera i 
ļlanova porodice iz ļlana 68. stav 1. ovog zakona:  

1) ime i prezime; 

2) javnu funkciju; 

3) jedinstveni matiļni broj graĽana; 

4) prebivaliġte i boraviġte; 

5) broj telefona i adresu elektronske poġte; 

6) drugi posao, delatnost i ļlanstvo u organima udruģenja; 

7) izvor i visinu neto prihoda javnog funkcionera koje prima zato ġto je na 
javnoj funkciji i izvor i visinu ostalih neto prihoda koje prima iz budģeta i drugih javnih 
izvora;  

8) izvor i visinu neto prihoda od drugog posla ili delatnosti; 

9) neto prihode od nauļno-istraģivaļke, nastavne, kulturno-umetniļke, 
humanitarne ili sportske delatnosti; 

10) prihode od autorskih, patentnih i drugih prava intelektualne svojine; 

11) izvor i visinu ostalih neto prihoda; 

12) pravo koriġĺenja stana za sluģbene potrebe; 

13) pravo svojine ili pravo zakupa na nepokretnostima; 

14) pravo svojine ili pravo zakupa na pokretnim stvarima koje podleģu 
registraciji; 

15) depozite u bankama i drugim finansijskim ustanovama sa nazivom banke 
ili finansijske ustanove, vrstom i brojem raļuna i iznosom sredstava na raļunima; 

16) zakup sefova u bankama; 

17) potraģivanja i dugovanja (glavnica, kamata i rok otplate i dospeĺa); 

18) akcije i udele u pravnom licu; 

19) podatke o pravnom licu u kome pravno lice iz taļke 18) ovog stava ima 
viġe od 3% udela ili akcija; 

20) finansijske instrumente; 

21) delatnost preduzetnika; 

22) druge podatke koje javni funkcioner smatra da su bitni za primenu ovog 
zakona. 

Izveġtaj sadrģi i datum i mesto njegovog saļinjavanja i potpis javnog 
funkcionera koji ga podnosi. 

U Izveġtaju se navode imovina i prihodi u zemlji i u inostranstvu.  
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Izveġtaj se podnosi na obrascu i na naļin koji propisuje Agencija. 

Registar  imovine  i prihoda  javnih  funkcionera  

Ļlan 72. 

Agencija saļinjava i vodi Registar imovine i prihoda javnih funkcionera, koji 
sadrģi podatke iz Izveġtaja. 

Javni funkcioneri Agencije, kao i zaposleni i radno angaģovani u Agenciji, koji 
imaju pristup podacima iz Registra imovine i prihoda javnih funkcionera koji nisu 
dostupni javnosti, ne smeju te podatke saopġtavati, dostavljati, niti na bilo koji naļin 
omoguĺiti pristup tim podacima. 

Javnost  podataka  iz Registra  imovine  i prihoda  javnih  
funkcionera  

Ļlan 73. 

Podaci koji su javno dostupni iz Registra imovine i prihoda javnih funkcionera 
su: 

1) ime i prezime javnog funkcionera; 

2) javna funkcija koju vrġi; 

3) izvor i visina neto prihoda javnog funkcionera koje prima iz budģeta i 
drugih javnih izvora; 

4) pravo koriġĺenja stana za sluģbene potrebe, izuzev adrese na kojoj se 
stan nalazi; 

5) pravo svojine ili pravo zakupa na nepokretnosti, izuzev adrese na kojoj 
se nepokretnost nalazi; 

6) pravo svojine ili pravo zakupa javnog funkcionera na pokretnim stvarima 
koje podleģu registraciji, izuzev njihovog registarskog broja; 

7) depoziti u bankama i drugim finansijskim ustanovama bez naziva banke 
ili druge finansijske ustanove i bez navoĽenja vrste i broja raļuna i iznosa sredstava 
na raļunima; 

8) akcijama i udelima u pravnom licu; 

9) pravnom licu u kome pravno lice iz taļke 8) ovog stava ima viġe od 3% 
udela ili akcija; 

10) delatnost preduzetnika. 

Izuzetno, podaci iz Izveġtaja javnih funkcionera u drģavnim organima 
odreĽenim zakonima kojima se ureĽuje organizacija i nadleģnost drģavnih organa u 
suzbijanju organizovanog kriminala, terorizma i korupcije nisu dostupni javnosti dok 
ne isteknu dve godine od prestanka javne funkcije. 

Koriġĺenje podataka  iz Izveġtaja 

Ļlan 74. 

Podaci iz Izveġtaja koji nisu dostupni javnosti koriste se samo kod provere 
Izveġtaja i u postupku u kome se odluļuje o postojanju povrede ovog zakona. 

Podatke koji nisu dostupni javnosti Agencija dostavlja sudu, javnom 
tuģilaġtvu, ministarstvu nadleģnom za unutraġnje poslove, Upravi za spreļavanje 
pranja novca, Poreskoj upravi i drugim nadleģnim organima, u skladu sa zakonom. 
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Provera  Izveġtaja 

Ļlan 75. 

Agencija proverava taļnost i potpunost podataka u Izveġtaju, kao i 
blagovremenost dostavljanja Izveġtaja, prema godiġnjem planu provere koji donosi 
direktor.  

Godiġnji plan provere donosi se na osnovu prethodne analize Agencije, pri 
ļemu se naroļito vodi raļuna o kategoriji javnih funkcionera, visini njihovih primanja i 
visini finansijskih sredstava iz budģeta kojima raspolaģu organi javne vlasti u kojima 
su javni funkcioneri na javnoj funkciji. 

Agencija vanredno proverava taļnost i potpunost podataka iz Izveġtaja, ako 
posumnja da u Izveġtaju nisu prijavljeni taļni i potpuni podaci. 

Praĺenje imovinskog  stanja  

Ļlan 76. 

U postupku provere imovinskog stanja, Agencija ocenjuje da li postoji 
nesaglasnost izmeĽu podataka iz Izveġtaja i stvarnog stanja ili nesaglasnost izmeĽu 
uveĺane vrednosti imovine i prijavljenih prihoda. 

U sluļaju da postoji nesaglasnost, Agencija poziva javnog funkcionera ili lica 
iz ļlana 68. stav 1. ovog zakona da se, u roku od 15 dana, izjasne o razlozima 
nesaglasnosti. 

Ako pri proveri Izveġtaja posumnja da javni funkcioner prikriva stvarnu 
vrednost svoje imovine ili prihoda, Agencija moģe zahtevati da joj povezana lica 
neposredno podnesu podatke o svojoj imovini i prihodima, u roku od 30 dana od 
dana prijema zahteva. 

Kad utvrdi da postoji nesaglasnost, Agencija obaveġtava nadleģni organ, radi 
preduzimanja mera iz njegove nadleģnosti. 

Organ iz stava 4. ovog ļlana duģan je da, u roku od tri meseca od dana 
prijema obaveġtenja, upozna Agenciju o preduzetim merama. 

VIII. POSTUPAK U KOME SE ODLUĻUJE O POSTOJANJU  
POVREDE OVOG ZAKONA  

Osnovna  odredba  

Ļlan 77. 

Agencija odluļuje o povredi ovog zakona.  

Postupak u kome se odluļuje o postojanju povrede ovog zakona vodi se u 
sluļaju sumnje u postojanje sukoba interesa (ļl. 40 ï 44), postojanje nespojivosti (ļl. 
45 ï 55), kumulaciju javnih funkcija (ļlan 56), prijema poklona (ļl. 57 ï 66) i 
prijavljivanja imovine i prihoda (ļl. 67 ï 76). 

Pokretanje  postupka  

Ļlan 78. 

Postupak u kome se odluļuje o postojanju povrede ovog zakona pokreĺe 
Agencija po sluģbenoj duģnosti.  

Agencija moģe da pokrene postupak po zahtevu organa javne vlasti koji je 
javnog funkcionera izabrao, postavio ili imenovao ili u kome je javni funkcioner na 
javnoj funkciji ili po prijavi fiziļkog ili pravnog lica.  

Agencija moģe da pokrene postupak po sluģbenoj duģnosti i na osnovu 
prijave fiziļkog ili pravnog lica. 
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Zahtev ili prijava mora da bude u pismenom obliku i da sadrģi: 

1) naziv i sediġte, odnosno ime i prezime i adresu podnosioca prijave; 

2) ime i prezime javnog funkcionera, javnu funkciju na kojoj se nalazi i organ 
javne vlasti u kome je javni funkcioner; 

3) ļinjenice iz kojih proizlazi sumnja da postoji povreda ovog zakona; 

4) potpis podnosioca prijave, odnosno potpis ovlaġĺenog lica.  

Izuzetno od stava 4. ovog ļlana, prijava moģe da bude i anonimna. 

Anonimna prijava mora da sadrģi podatke iz stava 4. taļ. 2) i 3) ovog ļlana. 

Ako je podneta prijava za pokretanje postupka, Agencija moģe da zahteva od 
podnosioca prijave da dostavi dokumenta i informacije kojima raspolaģe, a koji su 
znaļajni za odluļivanje o pokretanju postupka. 

Agencija ġtiti identitet podnosioca prijave, tako ġto podatke o njemu ne moģe 
dostaviti nikome izuzev sudu, radi donoġenja odluke o tome da li identitet podnosioca 
prijave moģe biti otkriven u cilju oļuvanja javnog interesa ili zaġtite prava treĺih lica. 

Izjaġnjenje javnog  funkcionera  

Ļlan 79. 

Agencija obaveġtava javnog funkcionera da je protiv njega pokrenut postupak 
i poziva ga da se u roku od 15 dana od dana prijema obaveġtenja pismeno izjasni. 

Obaveġtenje sadrģi navodnu povredu ovog zakona zbog koje je pokrenut 
postupak i ļinjenice iz kojih proizlazi da je uļinjena povreda.  

Neizjaġnjenje javnog funkcionera ne zadrģava voĽenje postupka. 

Javni funkcioner zadrģava pravo da se, sve do donoġenja odluke, izjasni o 
ļinjenicama i dokazima koji ga terete i da iznese ļinjenice i dokaze koji mu idu u 
korist. 

Odluke  i pravna  sredstva  

Ļlan 80. 

Odluku kojom se utvrĽuje povreda ovog zakona i izriļe mera ili obustavlja 
postupak donosi direktor Agencije.  

Postupak se obustavlja kada se utvrdi da ne postoji povreda ovog zakona. 

Protiv odluke direktora Agencije moģe da se izjavi ģalba Veĺu Agencije, u 
roku od 15 dana od dana prijema odluke.  

Odluka Veĺa Agencije je konaļna i protiv nje moģe da se pokrene upravni 
spor.  

U upravnom sporu sud je duģan da presudom reġi upravnu stvar. 

Javnost  u postupku  

Ļlan 81. 

Javnosti je dostupan samo podatak o tome da li je protiv javnog funkcionera 
pokrenut postupak u kome se odluļuje o postojanju povrede ovog zakona i ishod 
postupka. 

Ako postupak bude obustavljen, podaci iz spisa predmeta, izuzev o ishodu 
postupka i podataka koji su dostupni javnosti prema drugim propisima, ne mogu 
postati dostupni javnosti bez saglasnosti javnog funkcionera. 
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Agencija je duģna da obavesti podnosioca prijave o ishodu postupka 
pokrenutom na osnovu zahteva ili prijave. 

Vrste  mera 

Ļlan 82. 

Javnom funkcioneru moģe se izreĺi mera opomene ili mera javnog 
objavljivanja preporuke za razreġenje sa javne funkcije.  

Izuzetno od stava 1. ovog ļlana, javnom funkcioneru koji je izabran 
neposredno od graĽana, kao i licu kome je prestala javna funkcija, moģe da se 
izrekne mera opomene ili mera javnog objavljivanja odluke o povredi ovog zakona.  

Pri izricanju mere uzimaju se u obzir sve okolnosti sluļaja, naroļito teģina i 
posledica povrede ovog zakona i moguĺnost otklanjanja povrede. 

Uslovi  za izricanje  mera 

Ļlan 83. 

Mera opomene izriļe se ako je javni funkcioner lakġe povredio ovaj zakon. 

Lakġa povreda zakona je takva povreda koja nije uticala na objektivno 
obavljanje javne funkcije.  

Mera javnog objavljivanja preporuke za razreġenje sa javne funkcije i mera 
javnog objavljivanja odluke o povredi ovog zakona izriļu se zbog teģe povrede ovog 
zakona. 

Teģom povredom ovog zakona smatra se takva povreda koja je uticala na 
objektivno obavljanje javne funkcije, kao i na ugled i poverenje graĽana na javnog 
funkcionera i javnu funkciju koju vrġi. 

Postupanje  posle  konaļnosti preporuke  za razreġenje sa javne  
funkcije  

Ļlan 84. 

Posle konaļnosti odluke kojom je izreļena mera javnog objavljivanja 
preporuke za razreġenje sa javne funkcije, Agencija dostavlja odluku organu javne 
vlasti nadleģnom za razreġenje, u roku od osam dana od konaļnosti odluke. 

Organ javne vlasti obaveġtava Agenciju o merama koje je preduzeo na 
osnovu konaļne odluke, u roku od 60 dana od dana prijema odluke.  

Javno  objavljivanje  odluka  

Ļlan 85. 

Izreka i saģeto obrazloģenje konaļne odluke kojom je javnom funkcioneru 
izreļena mera javnog objavljivanja preporuke za razreġenje sa javne funkcije i mera 
javnog objavljivanja odluke o povredi ovog zakona objavljuju se na internet stranici 
Agencije i u ĂSluģbenom glasniku Republike Srbijeò. 

Prijavljivanje  povreda  zakona  nadleģnim organima  

Ļlan 86. 

Kad u toku postupka naĽe da postoje osnovi sumnje da je uļinjeno kriviļno 
delo za koje se goni po sluģbenoj duģnosti ili prekrġaj ili povreda duģnosti iz radnog 
odnosa, Agencija podnosi nadleģnom organu kriviļnu prijavu, zahtev za pokretanje 
prekrġajnog postupka ili inicijativu za pokretanje disciplinskog postupka. 

Nadleģni organ je duģan da, u roku od 90 dana od prijema kriviļne prijave, 
zahteva za pokretanje prekrġajnog postupka ili inicijative za pokretanje disciplinskog 
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postupka, obavesti Agenciju o tome ġta je preduzeo. 

Odluke Agencije ne utiļu na kriviļnu i materijalnu odgovornost javnog 
funkcionera.  

IX. POSTUPANJE PO PREDSTAVKAMA   

Pojam  predstavke  

Ļlan 87. 

Predstavka je pismeno obraĺanje fiziļkog ili pravnog lica Agenciji u kome se 
iznose ļinjenice koje izazivaju sumnju u korupciju. 

Ako Agencija nije nadleģna da postupa po predstavci, prosleĽuje predstavku 
nadleģnom organu i o tome obaveġtava podnosioca predstavke. 

Agencija ġtiti identitet podnosioca prijave, tako ġto podatke o njemu ne moģe 
dostaviti nikome izuzev sudu, radi donoġenja odluke o tome da li identitet podnosioca 
predstavke moģe biti otkriven u cilju oļuvanja javnog interesa ili zaġtite prava treĺih 
lica. 

Urednost  predstavke  

Ļlan 88. 

Predstavka sadrģi ļinjenice koje izazivaju sumnju u korupciju, naziv organa 
javne vlasti, ime i prezime lica protiv koga se podnosi, odnosno podatke iz kojih se 
moģe utvrditi identitet tog lica, vreme, mesto i opis koruptivne radnje ili koruptivnog 
ponaġanja, kao i potpis i podatke o podnosiocu predstavke, izuzev ako je predstavka 
anonimna. 

Predstavka je neuredna ako ima nedostatke koji Agenciju spreļavaju da 
postupa po njoj, ako nije razumljiva ili potpuna. Ako je predstavka neuredna, Agencija 
obaveġtava podnosioca kako da uredi predstavku u roku od 15 dana od dana prijema 
obaveġtenja. 

Ako predstavka ne bude ureĽena u roku, smatra se da je podnosilac odustao 
od predstavke. 

Postupanje Agencije po predstavkama bliģe se ureĽuje aktom direktora. 

Predlog  za nadzor  

Ļlan 89. 

Ako su tokom postupanja po predstavci utvrĽene ļinjenice i izvedeni dokazi 
koji izazivaju sumnju da postoje nepravilnosti u radu organa javne vlasti, Agencija 
podnosi obrazloģeni predlog za nadzor organu koji nadzire rad organa javne vlasti 
protiv koga je predstavka podneta. 

Ako odbije predlog Agencije, organ koji nadzire rad organa javne vlasti je 
duģan da, najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema predloga, Agenciji pismeno 
obrazloģi razloge za odbijanje. 

Ishod  postupanja  po predstavci  

Ļlan 90. 

Ako Agencija u postupanju po predstavci oceni da u radu organa javne vlasti 
postoje okolnosti koje mogu da dovedu do korupcije, Agencija daje preporuke organu 
javne vlasti sa merama radi otklanjanja stanja, sa rokom za njihovo preduzimanje. 

Organ javne vlasti u roku od 30 dana od dana prijema preporuke duģan je da 
pismeno obavesti Agenciju o preduzetim merama iz preporuke.  
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Kad u postupku po predstavci naĽe da postoje osnovi sumnje da je uļinjeno 
kriviļno delo za koje se goni po sluģbenoj duģnosti ili prekrġaj ili povreda duģnosti iz 
radnog odnosa, Agencija podnosi nadleģnom organu kriviļnu prijavu, zahtev za 
pokretanje prekrġajnog postupka ili inicijativu za pokretanje disciplinskog postupka. 

Nadleģni organ je duģan da, u roku od 90 dana od prijema kriviļne prijave, 
zahteva za pokretanje prekrġajnog postupka ili inicijative za pokretanje disciplinskog 
postupka, obavesti Agenciju o tome ġta je preduzeo. 

Agencija je duģna da o ishodu postupanja po predstavci obavesti podnosioca 
predstavke. 

Postupanje  po anonimnim  predstavkama  

Ļlan 91. 

Agencija postupa po anonimnim predstavkama ako navodi iz predstavke i 
priloģeni dokazi izazivaju sumnju u korupciju.  

Postupanje  Agencije  po sluģbenoj duģnosti 

Ļlan 92. 

Agencija je duģna da po sluģbenoj duģnosti pokrene postupak u kome se 
ispituje postojanje korupcije u organu javne vlasti, ako raspolaģe saznanjima koja 
izazivaju sumnju u korupciju.  

U postupku iz stava 1. ovog ļlana shodno se primenjuju odredbe ovog 
zakona kojima se ureĽuje postupanje po predstavci. 

X. JAĻANJE INTEGRITETA 

Pojam  integriteta  i plan  integriteta  

Ļlan 93. 

Integritet je skup vrednosti i postupanja organa javne vlasti, drugih 
organizacija i pravnih lica koji omoguĺavaju da javni funkcioneri, zaposleni i radno 
angaģovani u organima javne vlasti poġtuju zakone, kodekse ponaġanja i etiļki 
deluju sa ciljem izbegavanja korupcije i poboljġanja rada.  

Plan integriteta se donosi posle procene sopstvenog integriteta i sprovodi radi 
poboljġanja procenjenog integriteta. 

Sadrģina plana  integriteta  

Ļlan 94. 

Plan integriteta obavezno sadrģi:  

1) oblasti i procese koji su naroļito riziļni za nastanak korupcije i procenu 
stepena rizika od korupcije; 

2) preventivne mere kojima se otklanjaju rizici od korupcije i rokove za 
njihovo preduzimanje;  

3) podatke o licima odgovornim za sprovoĽenje mera iz plana integriteta. 

Obaveza  donoġenja i sprovoĽenja plana  integriteta  

Ļlan 95. 

Plan integriteta donose i sprovode organi Republike Srbije, autonomne 
pokrajine, jedinice lokalne samouprave, gradske opġtine, organizacije kojima je 
povereno vrġenje javnih ovlaġĺenja, ustanove i javna preduzeĺa i druga pravna lica 
ļiji je osnivaļ ili ļlan Republika Srbija, autonomna pokrajina, jedinica lokalne 
samouprave ili gradska opġtina, koji imaju viġe od 30 zaposlenih (u daljem tekstu: 
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obveznik donoġenja plana integriteta).  

Agencija donosi uputstvo za izradu i sprovoĽenje plana integriteta, koje sadrģi 
naļin izrade i bliģu sadrģinu plana integriteta, rokove za donoġenje i sprovoĽenje 
plana integriteta, rokove za dostavljanje izveġtaja o sprovoĽenju plana integriteta 
Agenciji i naļin vrġenja nadzora od strane Agencije nad donoġenjem i sprovoĽenjem 
planova integriteta. 

Obveznik donoġenja plana integriteta duģan je da Agenciji dostavi plan 
integriteta i izveġtaj o sprovoĽenju plana integriteta, u roku i na naļin koji su propisani 
uputstvom iz stava 2. ovog ļlana. 

Izveġtaj o sprovoĽenju plana  integriteta  

Ļlan 96. 

Izveġtaj o sprovoĽenju plana integriteta sadrģi: 

1) podatke o tome da li su mere iz plana integriteta sprovedene; 

2) razloge zbog kojih mere nisu sprovedene. 

Uz izveġtaj o sprovoĽenju plana integriteta obavezno se prilaģe odluka o 
usvajanju izveġtaja. 

Odgovornost  za donoġenje, sprovoĽenje i izveġtavanje o 
sprovoĽenju plana  integriteta  

Ļlan 97. 

Za donoġenje, sprovoĽenje i izveġtavanje o sprovoĽenju plana integriteta 
odgovoran je rukovodilac obveznika donoġenja plana integriteta. 

Rukovodilac iz stava 1. ovog ļlana duģan je da odredi lice koji ĺe obavljati 
poslove koordinacije u vezi sa donoġenjem, sprovoĽenjem i izveġtavanjem o 
sprovoĽenju plana integriteta. 

Donoġenje plana  integriteta  od drugih  organizacija  i pravnih  lica  

Ļlan 98. 

Plan integriteta mogu doneti i pravna lica i organizacije koja nisu obveznici 
donoġenja plana integriteta, prema Uputstvu za izradu i sprovoĽenje plana 
integriteta.  

Na njihov predlog i o njihovom troġku, Agencija moģe da odredi oblasti i 
procese naroļito riziļne za nastanak korupcije i da proceni stepen rizika od 
korupcije. 

Obuka  u oblasti  spreļavanja korupcije  i jaļanja integriteta  

Ļlan 99. 

Agencija donosi i objavljuje program obuke u oblasti spreļavanja korupcije i 
jaļanja integriteta, kao i uputstvo za sprovoĽenje obuke. 

Agencija struļno osposobljava lica koja ĺe sprovoditi obuku.  

Organi javne vlasti duģni su da sprovode obuku zaposlenih i rukovodilaca, u 
skladu sa programom obuke i uputstvom za obuku i da pismeno izveste Agenciju o 
sprovoĽenju obuke. 

Agencija prati sprovoĽenje obuke u organima javne vlasti.  

Agencija moģe da sprovodi obuke zaposlenima u preduzeĺima, drugim 
pravnim licima i udruģenjima, u skladu sa godiġnjim programom obuke. 
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XI. EVIDENCIJE 

Ļlan 100. 

Agencija vodi sledeĺe evidencije:  

1) Registar javnih funkcionera;  

2) Registar imovine i prihoda javnih funkcionera;  

3) evidenciju pravnih lica u kojima javni funkcioner ili ļlan porodice ima 
udeo ili akcije viġe od 20%, koja uļestvuju u postupcima javnih nabavki, privatizacije 
ili drugom postupku, a ļiji je ishod zakljuļivanje ugovora sa organom javne vlasti ï 
korisnikom budģeta ili drugim pravnim licem u kome je viġe od 20% kapitala u svojini 
Republike Srbije, autonomne pokrajine, jedinice lokalne samouprave i gradske 
opġtine; 

4) Katalog poklona. 

Podaci iz evidencija, izuzev iz Kataloga poklona, prestaju da se objavljuju na 
internet stranici Agencije kada isteknu tri godine od prestanka javne funkcije. 

Naļin voĽenja i ļuvanja evidencija propisuje Agencija.  

Agencija moģe da vodi i druge evidencije, u skladu sa zakonom. 

XII. KAZNENE ODREDBE 

1. Kriviļno delo  

Neprijavljivanje  imovine  ili  davanje  laģnih podataka  o imovini  

Ļlan 101. 

Javni funkcioner koji suprotno odredbama ovog zakona ne prijavi imovinu 
Agenciji ili daje laģne podatke o imovini, u nameri da prikrije podatke o imovini, 
kazniĺe se zatvorom od ġest meseci do pet godina.  

Pravne  posledice  osude  

Ļlan 102. 

Osudom na kaznu zatvora za kriviļno delo iz ļlana 101. ovog zakona, danom 
pravnosnaģnosti presude, nastupaju sledeĺe pravne posledice:  

1) prestanak javne funkcije, odnosno prestanak radnog odnosa;  

2) zabrana sticanja javne funkcije u trajanju od deset godina od dana 
pravnosnaģnosti presude. 

2. Prekrġaji 

Prekrġaji javnih  funkcionera  

Ļlan 103. 

Novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara kazniĺe se za 
prekrġaj javni funkcioner ako: 

1) se ne odazove na poziv Agencije (ļlan 37); 

2) u propisanom roku ne obavesti Agenciju o sumnji u postojanje sukoba 
interesa koji on ili sa njime povezano lice ima (ļlan 42. stav 1); 

3) u propisanom roku ne obavesti Agenciju o obavljanju drugog posla ili 
delatnosti (ļlan 45. stav 1); 

4) obavlja drugi posao ili delatnost suprotno ļlanu 46. ovog zakona; 
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5) savetuje pravna i fiziļka lica suprotno ļlanu 47. ovog zakona; 

6) za vreme vrġenja javne funkcije osnuje privredno druġtvo, odnosno javnu 
sluģbu ili zapoļne obavljanje samostalne delatnosti (ļlan 48. stav 1);  

7) za vreme vrġenja javne funkcije postane zastupnik ili ļlan organa 
pravnog lica u privatnoj svojini ili vrġi upravljaļka prava (ļlan 48. stav 2); 

8) postane ļlan ili zastupnik udruģenja suprotno ļlanu 49. ovog zakona; 

9) vrġi funkciju u politiļkoj stranci, odnosno politiļkom subjektu i uļestvuje u 
njihovim politiļkim aktivnostima suprotno ļlanu 50. ovog zakona; 

10) ne prenese upravljaļka prava u propisanom roku (ļlan 51. stav 1); 

11) ne dostavi podatke Agenciji u propisanom roku (ļlan 51. stav 2); 

12) vrġi drugu javnu funkciju suprotno ļlanu 56. ovog zakona; 

13) primi poklon suprotno ļlanu 58. ovog zakona; 

14) ne preda prigodni ili protokolarni poklon u propisanom roku (ļlan 59. stav 
4); 

15) zadrģi u svojinu protokolarni ili prigodni poklon suprotno ļlanu 60. ovog 
zakona;  

16) ne obavesti organ javne vlasti o primljenom poklonu na propisan naļin i u 
propisanom roku (ļlan 62); 

17) ne prijavi imovinu i prihod u propisanom roku (ļl. 68. i 69). 

Za prekrġaj iz stava 1. taļka 1) ovog ļlana kazniĺe se zaposleni i drugi radno 
angaģovani u organu javne vlasti novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 
dinara. 

Za prekrġaj iz stava 1. taļ. 13) i 15) ovog ļlana kazniĺe se ļlan porodice 
javnog funkcionera novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara. 

Za prekrġaj iz stava 1. taļka 17) ovog ļlana kazniĺe se lice kome je prestala 
javna funkcija novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara. 

Prekrġaji odgovornog  lica  u organu  javne  vlasti  

Ļlan 104. 

Novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara kazniĺe se za 
prekrġaj odgovorno lice u organu javne vlasti ako organ javne vlasti: 

1) Agenciji ne omoguĺi neposredan uvid u podatke i dokumenta, odnosno 
ako u propisanom roku ne dostavi Agenciji dokumenta i informacije kojima raspolaģe 
(ļlan 36. st. 1. i 2); 

2) u propisanom roku ne donese odluku o prestanku funkcije (ļlan 56. stav 
8); 

3) ne vodi evidenciju poklona u skladu sa ļlanom 63. ovog zakona; 

4) ne preda Agenciji kopiju evidencije poklona za prethodnu kalendarsku 
godinu u propisanom roku (ļlan 64. stav 1); 

5) u propisanom roku ne obavesti Agenciju o izboru, postavljenju ili 
imenovanju javnog funkcionera, odnosno o prestanku javne funkcije (ļlan 67. stav 1); 

6) u propisanom roku od prijema kriviļne prijave, zahteva za pokretanje 
prekrġajnog postupka ili inicijative za pokretanje disciplinskog postupka ne obavesti 
Agenciju o tome ġta je preduzeo (ļlan 86. stav 2. i ļlan 90. stav 4); 
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7) ne dostavi Agenciji plan integriteta i izveġtaj o sprovoĽenju plana 
integriteta (ļlan 95. stav 3); 

8) ne odredi lice koje ĺe obavljati poslove koordinacije u vezi sa 
donoġenjem, sprovoĽenjem i izveġtavanjem o sprovoĽenju plana integriteta (ļlan 97. 
stav 2); 

9) ne sprovodi obuku zaposlenih i rukovodilaca, u skladu sa programom 
obuke i uputstvom za obuku i pismeno ne izvesti Agenciju o sprovoĽenju obuke (ļlan 
99. stav 3).  

Za prekrġaj iz stava 1. taļka 1) ovog ļlana kazniĺe se lice koje vrġi javna 
ovlaġĺenja novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara. 

Prekrġaj pravnog  lica  

Ļlan 105. 

Novļanom kaznom u iznosu od 500.000 do 2.000.000 dinara kazniĺe se za 
prekrġaj pravno lice ako: 

1) Agenciji ne omoguĺi neposredan uvid u podatke i dokumenta, odnosno 
ako u propisanom roku ne dostavi Agenciji dokumenta i informacije kojima raspolaģe 
(ļlan 36. st. 1. i 2); 

2) ne dostavi obaveġtenje u skladu sa ļlanom 53. ovog zakona. 

Za prekrġaj iz stava 1. ovog ļlana kazniĺe se odgovorno lice u pravnom licu 
novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara. 

Prekrġaji fiziļkog lica  

Ļlan 106. 

Novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara kazniĺe se za 
prekrġaj lice koje se ne odazove na poziv Agencije (ļlan 37). 

Novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara kazniĺe se za 
prekrġaj lice kome je prestala javna funkcija ako zasnuje radni odnos, odnosno 
poslovnu saradnju suprotno ļlanu 55. ovog zakona. 

Novļanom kaznom u iznosu od 50.000 do 150.000 dinara kazniĺe se za 
prekrġaj lice koje ne podnese Agenciji podatke o svojoj imovini i prihodima u 
propisanom roku (ļlan 76. stav 3).  

Zastarevanje  

Ļlan 107. 

Prekrġajni postupak za prekrġaje propisane ovim zakonom ne moģe se 
pokrenuti ako protekne pet godina od dana kada je prekrġaj uļinjen. 

Sporazum  o priznanju  prekrġaja 

Ļlan 108. 

Za prekrġaje propisane ovim zakonom Agencija moģe sa uļiniocem prekrġaja 
da zakljuļi sporazum o priznanju prekrġaja. 

Uslovi zakljuļenja sporazuma iz stava 1. ovog ļlana, postupak pregovaranja 
o zakljuļenju sporazuma i postupak zakljuļenja sporazuma, bliģe se ureĽuju aktom 
direktora Agencije. 
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XIII. PRELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Okonļanje pokrenutih  postup aka 

Ļlan 109. 

Postupci zapoļeti po odredbama Zakona o Agenciji za borbu protiv korupcije 
(ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 97/08, 53/10, 66/11 ïUS, 67/13 ïUS, 108/13 ï dr. zakon, 
112/13 ï autentiļno tumaļenje i 8/15 ïUS), koji nisu okonļani do dana poļetka 
primene ovog zakona, okonļaĺe se po odredbama ovog zakona. 

Donoġenje propisa  

Ļlan 110. 

Podzakonski akti predviĽeni ovim zakonom doneĺe se u roku od 90 dana od 
dana poļetka primene ovog zakona, izuzev propisa iz ļlana 23. st. 4. i 13. ovog 
zakona koji ĺe se doneti u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Do donoġenja propisa iz stava 1. ovoga ļlana primenjivaĺe se propisi doneti 
na osnovu Zakona o Agenciji za borbu protiv korupcije (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 
97/08, 53/10, 66/11 ïUS, 67/13 ïUS, 108/13 ï dr. zakon, 112/13 ï autentiļno 
tumaļenje i 8/15 ïUS), ako nisu u suprotnosti sa odredbama ovog zakona. 

Nastavak  rada Agencije  

Ļlan 111. 

Danom poļetka primene ovog zakona Agencija za borbu protiv korupcije 
osnovana u skladu sa Zakonom o Agenciji za borbu protiv korupcije (ĂSluģbeni 
glasnik RSò, br. 97/08, 53/10, 66/11ïUS, 67/13ïUS, 108/13 ï dr. zakon, 112/13 ï 
autentiļno tumaļenje i 8/15ïUS), nastavlja sa radom kao Agencija za spreļavanje 
korupcije. 

Direktor i zamenik direktora Agencije za borbu protiv korupcije koji su izabrani 
prema Zakonu o Agenciji za borbu protiv korupcije (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 97/08, 
53/10, 66/11ïUS, 67/13ïUS, 108/13 ï dr. zakon, 112/13 ï autentiļno tumaļenje i 
8/15ïUS) nastavljaju da obavljaju te funkcije do isteka mandata na koji su izabrani 

Ļlanovi Odbora Agencije za borbu protiv korupcije koji su izabrani prema 
Zakonu o Agenciji za borbu protiv korupcije (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 97/08, 53/10, 
66/11ïUS, 67/13ïUS, 108/13 ï dr. zakon, 112/13 ï autentiļno tumaļenje i 8/15ïUS) 
nastavljaju da obavljaju te funkcije do dana poļetka primene ovog zakona.  

Rok za izbor  ļlanova Veĺa Agencije  

Ļlan 112. 

Ļlanovi Veĺa Agencije biĺe izabrani do dana poļetka primene ovog zakona, a 
na funkciju stupaju danom poļetka primene zakona. 

Presta nak  vaģenja ranijeg  zakona  

Ļlan 113. 

Danom poļetka primene ovog zakona prestaje da vaģi Zakon o Agenciji za 
borbu protiv korupcije (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 97/08, 53/10, 66/11ïUS, 67/13ïUS, 
108/13 ï dr. zakon, 112/13 ï autentiļno tumaļenje i 8/15ïUS).  

Stupanje  na snagu  i poļetak primene  zakona  

 

Ļlan 114. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ĂSluģbenom 
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glasniku Republike Srbijeò, a primenjuje se od 1. septembra 2020. godine, izuzev 
odredaba ļlana 20. stav 2. i ļl. 21. do 25. ovog zakona, koji se primenjuju od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 
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O B R A Z L O Ģ E Nj E 

 

 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOĠENjE ZAKONA 

 

Ustavni osnov za donoġenje Zakona o spreļavanju korupcije sadrģan je u ļlanu 97. 
stav 1. taļka 16) Ustava Republike Srbije, kojim je propisano da Republika Srbija 
ureĽuje i obezbeĽuje organizaciju, nadleģnost i rad republiļkih organa. 

 

 

II. RAZLOZI ZA DONOĠENjE ZAKONA 

 

Zakon o Agenciji za borbu protiv korupcije donet je 2008. godine, a primenjuje se od 
1. januara 2010. godine, uz izmene i dopune izvrġene 2010. godine. 

Tokom primene vaģeĺeg zakona uoļena je potreba da se veĺi broj odredaba pojasni 
i precizira i da se na drugaļiji naļin urede odreĽena bitna pitanja vezana, pre svega, 
za sukob interesa, kumulaciju javnih funkcija, prijavljivanje imovine i prihoda 
funkcionera i ovlaġĺenja Agencije.  

Naziv vaģeĺeg zakona ne odraģava u potpunosti materiju koja se njime ureĽuje. 
Pored toga ġto ureĽuje pravni poloģaj, nadleģnost, organizaciju i rad Agencije, zakon 
sadrģi i odredbe kojima se ureĽuju pravila o spreļavanju sukoba interesa pri 
obavljanju javnih funkcija, pitanja koja se odnose na kumulaciju javnih funkcija, 
prijavljivanje imovine i prihoda javnih funkcionera i druga pitanja koja su od znaļaja 
za prevenciju korupcije. Iz tih razloga naziv vaģeĺeg zakona je promenjen u Predlog 
zakona o spreļavanju korupcije (u daljem tekstu: Predlog zakona), a zbog toga je i 
naziv Agencije promenjen u Agencija za spreļavanje korupcije. 

Joġ jedan od razloga za donoġenje ovog zakona je usklaĽivanje sa vaģeĺim 
strateġkim dokumentima u oblasti borbe protiv korupcije: Nacionalnom strategijom za 
borbu korupcije u Republici Srbiji za period od 2013. do 2018. godine (ĂSluģbeni 
glasnik RSò, broj 57/13), kao i prateĺim Akcionim planom za sprovoĽenje Nacionalne 
strategije za borbu protiv korupcije u Republici Srbiji za period od 2013. do 2018. 
godine (ĂSluģbeni glasnik RSò, br. 79/13 i 61/16). Kao ciljevi koje je neophodno 
ostvariti Akcionim planom su predviĽeni: razgraniļenje i jasno regulisanje pojmova 
kumulacije funkcija (spreļavanje vrġenja viġe javnih funkcija koje su meĽusobno u 
sukobu interesa) i sukoba interesa (otklanjanje privatnog interesa u vrġenju javnih 
ovlaġĺenja); podatke za kontrolu izveġtaja o imovini i prihodima, kao i ovlaġĺenje 
Agencije da vrġi vanredne provere imovine i postupa po anonimnim prijavama. Pored 
toga, kao jedna od normativnih aktivnosti predviĽena prateĺim Akcionim planom je 
usvajanje zakona kojim ĺe biti omoguĺeno ostvarivanje navedenih ciljeva. 

Predlaganjem ovog zakona preduzimaju se neophodni koraci ka uspostavljanju 
normativnog okvira i kapaciteta za odluļno spreļavanje korupcije, a istovremeno se 
ostvaruju preuzete obaveze iz meĽunarodnih akata preporuka Grupe drģava Saveta 
Evrope za borbu protiv korupcije (GRECO). 

Cilj donoġenja zakona je zaġtita javnog interesa, smanjenje rizika od nastanka 
korupcije i jaļanje integriteta i odgovornosti organa javne vlasti i javnih funkcionera. 
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III. OBJAĠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAĻNIH REĠENjA 

 

Materija Predloga zakona sistematizovana je u trinaest glava, i to: Osnovne odredbe 
(Glava I.), Agencija za spreļavanje korupcije (Glava II.), Sukob interesa (Glava III.), 
Nespojivost poslova sa vrġenjem javne funkcije (Glava IV.), Kumulacija javnih 
funkcija (Glava V.), Pokloni (Glava VI.), Prijavljivanje imovine i prihoda (Glava  VII.), 
Postupak u kome se odluļuje o postojanju povrede ovog zakona (Glava VIII.), 
Postupanje po predstavkama (Glava IX.), Jaļanje integriteta (Glava X.), Evidencije 
(Glava XI.), Kaznene odredbe (Glava XII.), Prelazne i zavrġne odredbe (Glava XIII.). 

 

Osnovne odredbe (Glava I.) 

 

Osnovne odredbe odnose se na predmet zakona i znaļenje pojedinih pojmova. 

Bitne novine sadrģane su u ļlanu 2. koji odreĽuje znaļenje pojedinih pojmova. 

Pre svega, Predlog zakona uvodi pojam Ăorgan javne vlastiò, dok se znaļenje 
pojmova Ăjavni funkcionerò i Ăjavna funkcijaò u potpunosti vezuje za znaļenje pojma 
Ăorgan javne vlastiò. Vaģeĺi zakon je u tom pogledu nekonzistentan, ġto dovodi do 
problema u njegovoj primeni. 

 

Agencija za spreļavanje korupcije (Glava II.) 

 

Odredbama ove glave ureĽuju se pravni poloģaj, nadleģnost, organizacija i naļin 
rada Agencije za spreļavanje korupcije (u daljem tekstu: Agencija). 

Kao jedna od garancija nezavisnosti Agencije, Predlogom zakona se uvodi pravilo da 
godiġnja sredstva koja se za rad i funkcionisanje Agencije obezbeĽuju u budģetu 
Republike Srbije treba da budu dovoljna za njen efikasan i nezavisan rad. 

Novine u odnosu na vaģeĺi zakon sadrģane su i u odredbi kojom se propisuje 
nadleģnost Agencije, a koja obuhvata sve poslove koji spadaju u delokrug njenog 
rada. 

Pored nadleģnosti propisanih vaģeĺim Zakonom o Agenciji za borbu protiv korupcije, 
meĽu kojima su: nadzor nad sprovoĽenjem Nacionalne strategije za borbu protiv 
korupcije, voĽenje postupka u kome se odluļuje o postojanju povrede zakona, 
reġavanje o sukobu interesa, provera izveġtaja o imovini i prihodima javnih 
funkcionera, voĽenje i objavljivanje registra javnih funkcionera i registra njihove 
imovine i prihoda, nadleģnosti Agencije su proġirene.  

Nadleģnost Agencije se Predlogom zakona proġiruje na davanje miġljenja o primeni 
ovog zakona po sopstvenoj inicijativi ili na zahtev fiziļkih ili pravnih lica i zauzimanje 
naļelnih stavova znaļajnih za primenu ovog zakona. S obzirom na to da je 
predloģeno i proġirenje nadleģnosti Agencije na zauzimanje naļelnih stavova za 
primenu ovog zakona. 

Nadleģnost Agencije proġiruje se i na podnoġenje kriviļnih prijava, zahteva za 
pokretanje prekrġajnog postupka i inicijativa za pokretanje disciplinskog postupka. 
TakoĽe, Agenciji se daje pravo da meĽunarodnu saradnju ne samo prati, veĺ i 
ostvaruje, i to ne samo u saradnji sa drugim drģavnim organima, veĺ i samostalno. 

Predlogom zakona se osnaģuje uloga Agencije u zakonodavnom procesu tako ġto 
se, osim podnoġenja inicijativa za donoġenje ili izmenu propisa, nadleģnost Agencije 
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proġiruje i na davanje miġljenja o nacrtima zakona iz oblasti posebno riziļnih za 
nastanak korupcije i nacrtima zakona koji ureĽuju pitanja obuhvaĺena potvrĽenim 
meĽunarodnim ugovorima u oblasti spreļavanja i borbe protiv korupcije. To znaļi da 
ĺe nadleģna ministarstva u postupku pripreme zakona iz oblasti posebno riziļnih za 
nastanak korupcije morati o reġenjima sadrģanim u nacrtima tih zakona da pribavljaju 
miġljenje Agencije.  

Bitnu novinu u odnosu na vaģeĺi zakon predstavlja i proġirenje nadleģnosti Agencije 
na sprovoĽenje analiza rizika od korupcije u radu organa javne vlasti i saļinjavanje 
izveġtaja sa preporukama za otklanjanje tih rizika, ļime se obezbeĽuje novi 
mehanizam za uspostavljanje i unapreĽenje institucionalnog integriteta, odnosno 
sistema nacionalnog integriteta. 

U odnosu na vaģeĺe zakonsko reġenje novina u Predlogu zakona je to da ĺe 
drugostepeni organ (Veĺe Agencije) odluļivati o ģalbama na odluke direktora kojima 
se izriļu mere, izuzev odluka o pravima i obavezama zaposlenih u Agenciji, kao i 
proġirivanje njegove nadleģnosti na zauzimanje naļelnih stavova za primenu ovog 
zakona. 

Predlogom zakona detaljnije se ureĽuje postupak izbora ļlana Veĺa Agencije, 
postupak odluļivanja o razreġenju ļlana Veĺa Agencije, postupak izbora direktora 
Agencije, kao i postupak odluļivanja o razreġenju direktora Agencije. Pored toga, 
uvodi se moguĺnost udaljenja sa funkcije direktora kada protiv njega bude pokrenut 
postupak za razreġenje do okonļanja postupka, ali ne duģe od ġest meseci od 
pokretanja postupka. 

Predlogom zakona, takoĽe, jasnije se ureĽuje postupak za izbor zamenika direktora. 
Vaģno je napomenuti da vaģeĺi zakon ne propisuje uslove za izbor, niti razloge za 
razreġenje zamenika direktora. Odsustvo ovih pravila moģe da dovede do situacije u 
kojoj bi za zamenika direktora bilo izabrano lice koje ne ispunjava uslove koji se traģe 
za izbor direktora, ili da zamenik direktora bude razreġen iako funkciju obavlja 
struļno i savesno, a ne postoje drugi razlozi za njegovo razreġenje. Funkcija 
zamenika direktora prestaje i prestankom javne funkcije direktora Agencije. Treba 
posebno imati u vidu da zamenik direktora obavlja poslove u okviru ovlaġĺenja koja 
mu poveri direktor i zamenjuje direktora kada je odsutan ili spreļen da obavlja javnu 
funkciju.  

Predlogom zakona ureĽeno je i imenovanje vrġioca duģnosti direktora Agencije, 
izmeĽu pomoĺnika direktora. Vrġilac duģnosti direktora moģe vrġiti tu javnu funkciju 
do stupanja na javnu funkciju novog direktora. Vrġioca funkcije direktora Agencije 
imenuje nadleģni odbor Narodne skupġtine. 

Predlogom zakona predviĽeno je da radi ostvarivanja proklamovanih ciljeva - zaġtite 
javnog interesa, smanjenja rizika od korupcije i jaļanja integriteta i odgovornosti 
organa javne vlasti i javnih funkcionera, organi javne vlasti Agenciji dostavljaju, u 
roku od 15 dana od dana prijema pismenog i obrazloģenog zahteva Agencije, sva 
dokumenta i informacije kojima raspolaģu, odnosno organi javne vlasti duģni su da 
Agenciji omoguĺe neposredan uvid u ta dokumenta, radi obavljanja poslova iz 
nadleģnosti Agencije. Agencija ĺe, radi obavljanja poslova iz svoje nadleģnosti, imati 
direktan pristup bazama podataka koje organi javne vlasti i druga lica koja vrġe javna 
ovlaġĺenja vode u elektronskom obliku. Pored toga, Agencija moģe, radi obavljanja 
poslova iz svoje nadleģnosti, pribavljati podatke od banaka, finansijskih institucija o 
raļunima javnog funkcionera, a podatke o raļunima drugih lica uz njihovu 
saglasnost. 

Podnoġenje izveġtaja o radu Narodnoj skupġtini element je, sa jedne strane, 
odgovornosti Agencije za obavljanje poslova iz njene nadleģnosti, a sa druge strane, 
javnosti rada Agencije. Predlog zakona Agenciji daje pravo da po sopstvenoj inicijativi 
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podnosi posebne izveġtaje Narodnoj skupġtini o stanju korupcije ili o rizicima 
korupcije u cilju ostvarenja njene preventivne funkcije. Propisana je i duģnost javnih 
funcionera, zaposlenih i drugih lica koja su radno angaģovana u organu javne vlasti, 
kao i drugih lica da se odazovu na poziv Agencije, radi utvrĽivanja ļinjenica u 
postupku pred Agencijom.  

 

Sukob interesa (Glava III.) 

 

Ļlanom 40. Predloga zakona odreĽuju se osnovna pravila o obavljanju javne 
funkcije, koja se, u odnosu na vaģeĺe zakonsko reġenje, razlikuju po tome ġto se 
uvodi nova zabrana za funkcionere. Naime, propisuje se da javni funkcioner ne sme 
da upotrebi, radi sticanja koristi ili pogodnosti za sebe ili drugog ili prouzrokovanja 
ġtete drugom, informacije do kojih doĽe u obavljanju javne funkcije, ako te 
informacije nisu dostupne javnosti. 

Predlog zakona razgraniļava pojmove sukoba interesa i kumulacije javnih funkcija, 
tako ġto kumulaciju javnih funkcija ureĽuje u posebnoj glavi. Najbitnije novine u 
odnosu na vaģeĺi zakon tiļu se upravo oblasti sukoba interesa, nespojivosti i 
kumulacije javnih funkcija. 

Bitne novine sadrģane su u odredbi kojom se ureĽuje obaveza obaveġtavanja o 
postojanju sukoba interesa. U ļlanu 42. Predloga zakona, propisan je rok od pet 
dana u okviru koga je javni fukcioner duģan da obavesti neposredno pretpostavljenog 
i  Agenciju Ăo sumnji u postojanje sukoba interesa ili o sukobu interesa koji funkcioner 
ili sa njim povezano lice imaò. Agencija daje miġljenje o postojanju sukoba interesa u 
roku od 15 dana od dana prijema obaveġtenja javnog funkcionera, a ako javni 
funkcioner traģi miġljenje o postojanju sukoba interesa u postupku javnih nabavki, 
Agencija daje miġljenje o tome u roku od osam dana. 

U cilju spreļavanja sukoba interesa, predloģenim zakonskim reġenjem ova obaveza 
se jasno i precizno ureĽuje, a posebnim odredbama se ureĽuje postupanje i 
odluļivanje u sluļajevima kada javni funkcioner Agencije uoļi postojanje sukoba 
interesa ili moguĺnost da do njega doĽe. Propisana je njegova duģnost da o tome 
odmah pismeno obavesti Veĺe Agencije, koje daje miġljenje o postojanju sukoba 
interesa.  

Propisan je rok od dve godine od dana saznanja za postojanje postupanja ili 
nepostupanja javnog funkcionera u kojem Agencija pokreĺe po sluģbenoj duģnosti 
postupak u kome odluļuje o postojanju sukoba interesa. Ovaj rok se raļuna od 
momenta postupanja ili nepostupanja javnog funkcionera koje je izazvalo sumnju u 
postojanje sukoba interesa. Propisano je da se postupak ne moģe pokrenuti ili 
okonļati ako je od postupanja ili nepostupanja javnog funkcionera koje je izazvalo 
sumnju u sukob interesa proteklo pet godina.  MeĽutim, odredbe o sukobu interesa 
ne primenjuju se u postupcima u kojima je izuzeĺe sluģbenog lica ureĽeno zakonom. 
Izuzetak su jednostranaļki upravni postupci.   

 

Nespojivost poslova sa vrġenjem javne funkcije (Glava IV.) 

 

Predlogom zakona propisuje se zabrana javnom funkcioneru da obavlja poslove 
savetovanja pravnih i fiziļkih lica o pitanjima u vezi sa javnom funkcijom na kojoj se 
nalazi, osim u sluļajevima kada je na to obavezan, ļime se otklanja postojeĺa 
pravna praznina. Pored toga, jasno se propisuje zabrana obavljanja funkcija u 
pravnim licima sa uļeġĺem privatnog kapitala i vrġenje upravljaļkih prava u njima. 
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Posebno su nejasne odredbe vaģeĺeg zakona o ļlanstvu u udruģenju i organima 
udruģenja. Naime, ļlanom 34. vaģeĺeg zakona propisano je da funkcioner moģe da 
vrġi funkciju u organu strukovnog udruģenja i da bude ļlan organa drugih udruģenja 
ukoliko Agencija ne utvrdi da postoji sukob interesa, a da funkcioner koji je ļlan 
udruģenja ne moģe da prima naknadu ili poklone po osnovu ļlanstva u udruģenju, 
izuzev naknade putnih i drugih troġkova. Zakon o udruģenjima (ĂSluģbeni glasnik 
RSò, br. 51/09 i 99/11 ï dr. zakon), u ļlanu 22. st. 1. i 2, propisuje da je skupġtina 
najviġi organ udruģenja i da skupġtinu ļine svi ļlanovi udruģenja. Iz navedenih 
zakonskih odredaba jasno proizlazi da je ļlan udruģenja istovremeno i ļlan skupġtine 
kao najviġeg organa udruģenja. Stoga je nejasno zbog ļega vaģeĺi zakon samo za 
ļlanove udruģenja propisuje zabranu primanja naknade i poklona. Pri tom, Zakon o 
udruģenjima i ne propisuje da ļlanovi udruģenja imaju pravo na primanje bilo kakve 
naknade ili poklona po osnovu ļlanstva u udruģenju, pa je ova zakonska zabrana 
praktiļno bespredmetna. Navedene nejasnoĺe Predlogom zakona se otklanjaju na 
taj naļin ġto se jasno propisuje u kojim situacijama funkcioner ne sme da bude ļlan 
organa udruģenja. 

Pitanje ļlanstva i obavljanja funkcija u politiļkom subjektu Predlogom zakona je 
reġeno na isti naļin kao i vaģeĺim zakonom, s tim ġto funkcioneri koji su izabrani 
neposredno od strane graĽana nisu obuhvaĺeni odredbom koja za pojedine 
kategorije funkcionera propisuje izuzetak od obaveze da uvek nedvosmisleno 
predoļe sagovornicima i javnosti da li iznose stav organa javne vlasti u kome 
obavljaju javnu funkciju ili stav politiļkog subjekta. 

Kada je reļ o prenosu upravljaļkih prava u privrednom druġtvu za vreme obavljanja 
javne funkcije, koja je javni funkcioner stekao na osnovu akcija ili udela, Predlogom 
zakona se otklanja postojeĺa pravna praznina u odnosu na lica koja u toku obavljanja 
javne funkcije steknu udeo u privrednom druġtvu ili akcije privrednog druġtva, na taj 
naļin ġto se propisuje da rok od 30 dana za prenoġenje upravljaļkih prava poļinje da 
teļe od dana izbora, postavljenja ili imenovanja, odnosno sticanja udela ili akcija. U 
svemu ostalom, pitanje prenosa upravljaļkih prava reġeno je na isti naļin kao i 
vaģeĺim zakonom. 

Kad je reļ o obavezi obaveġtavanja Agencije o uļeġĺu u postupku javne nabavke, 
privatizacije, ili drugom postupku ļiji je ishod zakljuļivanje ugovora sa organom javne 
vlasti, Predlogom zakona produģava se rok za ispunjenje ove zakonske obaveze sa 
tri na 15 dana, jer praksa pokazuje da je rok od tri dana isuviġe kratak. Dodatno, 
Predlogom zakona predviĽeno je da ĺe ova obaveza vaģiti dve godine po prestanku 
vrġenja javne funkcije, kao i da ĺe pored javnih funkcionera obuhvatiti i ļlanove 
njihovih porodica. S obzirom na to da Agencija ima obavezu da na osnovu podnetih 
obaveġtenja vodi evidencije pravnih lica u kojima funkcioner poseduje udeo ili akcije 
viġe od 20% i postupaka javnih nabavki, u cilju ispunjenja ove obaveze Agencije, a 
posebno imajuĺi u vidu znaļaj tih evidencija za spreļavanje korupcije i time 
neophodnost da podaci sadrģani u njima budu potpuni. Prema novom zakonskom 
reġenju obaveġtenje se podnosi na obrascu i na naļin koji propiġe Agencija, a ukoliko 
nije podneto u skladu sa opġtim aktom Agencije smatra se da nije podneto. 

Predlogom zakona definiġe se nedozvoljeni uticaj na javnog funkcionera u Agenciji. 
Ļlan Veĺa Agencije o nedozvoljenom uticaju obaveġtava Veĺe i direktora, direktor 
obaveġtava Veĺe Agencije, a zamenik direktora i drugi javni funkcioneri u Agenciji 
obaveġtavaju direktora.  

Zabrana zasnivanja radnog odnosa ili poslovne saradnje po prestanku javne funkcije 
Predlogom zakona je obuhvaĺena zajedniļkim nazivom ĂOgraniļenja po prestanku 
javne funkcijeò.  

Bitna novina u odnosu na vaģeĺe zakonsko reġenje je uvoĽenje zabrane licu kome je 
prestala javna funkcija u roku od dve godine po prestanku javne funkcije da zasnuje 
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radni odnos, odnosno poslovnu saradnju sa pravnim licem, preduzetnikom ili 
meĽunarodnom organizacijom koja obavlja delatnosti u vezi sa javnom funkcijom 
koju je javni funkcioner vrġio, osim po dobijenoj saglasnosti Agencije. Propisan je i 
rok od 30 dana u kojem je Agencija duģna da odluļi o zahtevu lica kome je prestala 
javna funkcija. U sluļaju da Agencija ne odluļi u navedenom roku, smatra se da je 
dala odobrenje za zasnivanje radnog odnosa, odnosno poslovnu saradnju. MeĽutim, 
zabrana zasnivanja radnog odnosa, odnosno poslovne saradnje ne odnosi se na 
javnog funkcionera koji je izabran neposredno od strane graĽana. 

 

Kumulacija javnih funkcija (Glava V.) 

 

Od pravila da funkcioner sme da obavlja samo jednu javnu funkciju postoje samo dva 
izuzetka. Prvi izuzetak su situacije kada je funkcioner Ustavom ili zakonom obavezan 
da istovremeno obavlja dve ili viġe javnih funkcija (recimo predsednik Vrhovnog 
kasacionog suda istovremeno je i predsednik Visokog saveta sudstva). Drugi 
izuzetak su funkcioneri koji obavljaju dve ili viġe javnih funkcija na koje se bira 
neposredno od graĽana, osim u sluļajevima nespojivosti utvrĽenih Ustavom. 

Vaģeĺi zakon zabranu vrġenja druge javne funkcije ureĽuje u glavi ĂSukob interesaò, 
ġto je koncepcijski pogreġno. Sukob interesa podrazumeva postojanje privatnog 
interesa, a u situaciji nedozvoljene kumulacije javnih funkcija sukobljavaju se dva ili 
viġe javnih interesa. Pored toga, vaģeĺi zakon daje moguĺnost istovremenog vrġenja 
dve ili viġe javnih funkcija na osnovu saglasnosti Agencije, propisujuĺi pri tom da 
Agencija neĺe dati saglasnost za vrġenje druge javne funkcije ukoliko je vrġenje te 
javne funkcije u sukobu sa javnom funkcijom koju funkcioner veĺ vrġi (ġto je priliļno 
ġiroko postavljen kriterijum), odnosno ukoliko utvrdi postojanje sukoba interesa (ġto 
je praktiļno neprimenljiv kriterijum).  

Kada doĽe do povrede zabrane kumulacije javnih funkcija, rok zastarelosti je dve 
godine od izbora, postavljenja ili imenovanja na drugu po redu javnu funkciju. 

 

Pokloni (Glava VI.) 

 

Predloģenim zakonskim odredbama otklanjaju se postojeĺe nejasnoĺe u regulisanju 
zabrana i obaveza funkcionera u vezi sa poklonima. Zabrana prijema poklona 
propisuje se posebnom odredbom, a zatim se propisuju obaveze funkcionera u vezi 
sa protokolarnim i prigodnim poklonima i poklonima u vezi s obavljanjem javne 
funkcije koje ne sme da primi. 

S obzirom na to da Agencija ima obavezu da na osnovu dostavljenih evidencija 
poklona saļini katalog poklona za prethodnu kalendarsku godinu i objavi ga na svojoj 
internet stranici, najkasnije do 1. juna tekuĺe godine, u cilju blagovremenog 
ispunjenja ove obaveze, prema novom zakonskom reġenju evidencija poklona koja 
nije dostavljena u elektronskom obliku do 1. marta tekuĺe godine za prethodnu 
kalendarsku godinu smatra se da nije dostavljena. 

 

Prijavljivanje imovine i prihoda (Glava  VII.) 

 

Predlog zakona posebno ureĽuje situacije koje su ļeste u praksi, a odnose se na 
javne funkcionere koji su ponovo izabrani, imenovani ili postavljeni na istu javnu 
funkciju, a kod kojih nije doġlo ni do kakvih promena u odnosu na podatke iz 
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prethodno podnetog izveġtaja o imovini i prihodima (u daljem tekstu: Izveġtaj). Tokom 
primene vaģeĺeg zakona uoļena je potreba da se takve situacije jasno i precizno 
urede, jer u praksi dolazi do razliļitih tumaļenja ove zakonske obaveze, zbog ļega je 
pokrenut veliki broj postupaka pred Agencijom. Predloģeno zakonsko reġenje 
predviĽa da takav javni funkcioner nije duģan da ponovo podnese Agenciji Izveġtaj, 
ali je duģan da o tome u pisanoj formi obavesti Agenciju u roku od 30 dana od dana 
ponovnog izbora, postavljenja ili imenovanja. 

Za razliku od vaģeĺeg zakona, Predlog zakona ne propisuje obavezu Agencije da o 
nepodnoġenju Izveġtaja obavesti organ u kome javni funkcioner vrġi javnu funkciju, 
jer se radi o nepotrebnom administriranju, a Agencija protiv takvog javnog 
funkcionera inaļe pokreĺe postupak za odluļivanje o postojanju povrede zakona. 

Kada je reļ o vanrednom prijavljivanju imovine i prihoda, kao i podnoġenju Izveġtaja 
po prestanku javne funkcije, Predlog zakona drugaļije odreĽuje rok u kome je 
funkcioner duģan da podnese Agenciji Izveġtaj. Naime, da bi Izveġtaj bio taļan i 
potpun potrebno je da funkcioner prijavi podatke o svim svojim primanjima. Buduĺi 
da izveġtaji o tome, po pravilu, ne stiģu do kraja januara, jer se davalac primanja 
oslanja na rok za podnoġenje godiġnje poreske prijave za utvrĽivanje poreza na 
dohodak graĽana, postoji razlog da se sa ovim rokom izjednaļi i rok za podnoġenje 
Izveġtaja. 

Pored toga, tokom primene vaģeĺeg zakona uoļena je potreba da se, vezano za 
definiciju Ăbitne promeneò, jasno i precizno odredi ġta podrazumeva Ăpromena 
podataka iz Izveġtajaò. Naime, iskustvo Agencije pokazuje da funkcioneri pod ovim 
pojmom najļeġĺe podrazumevaju samo uveĺanje imovine i prihoda, ġto je pogreġno 
tumaļenje, jer je funkcioner duģan da prijavi svaku promenu podataka iz Izveġtaja ï 
ne samo uveĺanje, veĺ i umanjenje imovine i prihoda, kao i promenu u strukturi 
imovine ļija vrednost prelazi propisani iznos. Zakonskim odreĽenjem ovog pojma 
izbegavaju se razliļita tumaļenja do kojih u praksi dolazi u postupcima pred 
Agencijom. 

Kada su u pitanju funkcioneri koji nisu duģni da podnose Izveġtaj (ļlan 45. Zakona o 
Agenciji za borbu protiv korupcije) ili, kako ih Predlog zakona taļnije naziva, 
funkcioneri koji podnose Izveġtaj na zahtev Agencije, drugaļijim, jasnim i preciznim 
propisivanjem da se pod Ăneprimanjem naknadeò po osnovu ļlanstva podrazumeva 
da zakonom, drugim propisom ili drugim aktom nije predviĽeno pravo na naknadu po 
osnovu ļlanstva (ļlan 70. stav 2. Predloga zakona), otklanja se moguĺnost da javni 
funkcioner odricanjem od naknade koja moģe biti zanemarljiva izbegne obavezu 
prijavljivanja imovine i prihoda. 

Predlogom zakona obuhvaĺene su i odredbe o sadrģini Izveġtaja, precizira se da se 
podaci iz Izveġtaja odnose na imovinu i prihode u zemlji i inostranstvu. Pored toga, u 
cilju pojaļane zaġtite javnog interesa, uvodi se obaveza funkcionera da u Izveġtaju 
prijavi i podatke o udelima i akcijama pravnog lica u kome pravno lice u kojem 
funkcioner poseduje udeo ili akcije, ima viġe od 3% udela ili akcija. Transparentnoġĺu 
podataka o svim licima koja su interesno povezana sa funkcionerom omoguĺava se 
kontrola rada funkcionera i ujedno jaļa poverenje graĽana u savesno i odgovorno 
obavljanje javne funkcije. TakoĽe, buduĺi da je u praksi veliki broj Izveġtaja formalno 
ï tehniļki neispravan, ġto znatno oteģava i usporava njihovu obradu i verifikaciju, a 
time i proveru taļnosti i potpunosti podataka iz Izveġtaja, prema novom zakonskom 
reġenju Izveġtaj koji nije podnet u skladu sa opġtim aktom Agencije smatra se da nije 
podnet. Agencija ĺe proveravati i blagovremenost dostavljanja Izveġtaja. Analogno 
zakonsko reġenje predlaģe se i za obaveġtenje o stupanju javnog funkcionera na 
javnu funkciju, odnosno prestanku javne funkcije, koje Agenciji dostavlja organ javne 
vlasti u kome javni funkcioner obavlja javnu funkciju, a na osnovu kojih Agencija vodi 
registar javnih funkcionera. Na taj naļin se pooġtrava odgovornost za blagovremeno 
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podnoġenje, odnosno dostavljanje urednih Izveġtaja i obaveġtenja, ġto je od 
izuzetnog znaļaja za efikasno ostvarivanje kontrolne funkcije Agencije. 

Kada je reļ o javnosti podataka o imovini i prihodima funkcionera, Predlog zakona 
propisuje izuzetak koji se odnosi na podatke iz Izveġtaja funkcionera u drģavnim 
organima iz zakona kojim se ureĽuje organizacija i nadleģnost drģavnih organa u 
suzbijanju organizovanog kriminala, terorizma i korupcije nisu javni do isteka roka od 
dve godine po prestanku javne funkcije. Na taj naļin vrġi se usklaĽivanje sa ļlanom 
16. Zakona o organizaciji i nadleģnosti drģavnih organa u suzbijanju organizovanog 
kriminala, korupcije i drugih posebno teġkih kriviļnih dela. 

Predlogom zakona, Agenciji se daje izriļito ovlaġĺenje da obavlja vanrednu proveru 
taļnosti i potpunosti podataka iz Izveġtaja u sluļaju sumnje da funkcioner u Izveġtaju 
nije prijavio taļne i potpune podatke. 

 

Postupak u kome se odluļuje o postojanju povrede ovog zakona (Glava VIII.) 

 

Odredbama ove glave precizno se ureĽuje postupak u kome se odluļuje o tome da li 
postoji povreda zakona. 

Kada je reļ o pokretanju postupka, novinu predstavljaju zakonske odredbe kojima se 
ureĽuje naļin podnoġenja i sadrģina prijave. TakoĽe, propisuje se ovlaġĺenje 
Agencije da postupa po anonimnim prijavama. 

Predloģenim zakonskim reġenjima se na jasniji i precizniji naļin propisuju prava 
funkcionera i prava i obaveze, kao i zaġtita podnosioca prijave u postupku. 

U cilju obezbeĽivanja javnosti rada Agencije, propisuje se da su podatak o tome da li 
je protiv funkcionera pokrenut postupak za odluļivanje o postojanju povrede zakona, 
kao i podatak o ishodu postupka, dostupni javnosti. S druge strane, ġtite se interesi 
funkcionera za koga, nakon sprovedenog postupka, Agencija utvrdi da nije povredio 
zakon, na taj naļin ġto se propisuje da podaci sadrģani u spisima predmeta, izuzev 
podatka o ishodu postupka i podataka koji su javni u skladu sa drugim propisima, ne 
mogu da se uļine dostupnim javnosti bez saglasnosti funkcionera na koga se 
odnose. 

Kada je reļ o sankcijama, Predlogom zakona se umesto mere upozorenja propisane 
vaģeĺim zakonom, propisuje mera opomene, i precizno se utvrĽuju uslovi pod kojima 
se sankcije izriļu. Na taj naļin se otklanjaju nejasnoĺe u vaģeĺim zakonskim 
reġenjima koje se odnose na gradaciju mera i njihove reperkusije. 

Kada je u pitanju javno objavljivanje odluka, Predlog zakona propisuje da se izreka i 
saģeto obrazloģenje konaļne odluke kojom je funkcioneru izreļena mera javnog 
objavljivanja preporuke za razreġenje sa javne funkcije, odnosno odluke o povredi 
zakona, objavljuju se na internet stranici Agencije i u ĂSluģbenom glasniku Republike 
Srbijeò.  

U dosadaġnjoj praksi Agencije uoļeni su problemi vezani za dostavljanje odluka i 
drugih pismena Agencije funkcionerima, koji usporavaju rad Agencije. U cilju 
ubrzanja postupka, neophodno je propisivanje drugaļijeg reġenja od reġenja 
sadrģanog u Zakonu o opġtem upravnom postupku. 

U pogledu shodne primene odredaba Zakona o opġtem upravnom postupku ne 
predviĽaju se nikakve izmene u odnosu na vaģeĺe zakonsko reġenje. 

Predlogom zakona se, zatim, propisuje da Agencija nadleģnim organima prijavljuje 
povrede zakona. Na taj naļin se preciznije ureĽuje postupanje Agencije kada, 
obavljajuĺi poslove iz svoje nadleģnosti, utvrdi povredu zakona. 
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Inaļe, opġte pravilo sadrģano u predloģenim zakonskim odredbama je da svaka 
odluka Agencije moģe biti podvrgnuta sudskoj kontroli, podnoġenjem tuģbe kojom se 
pokreĺe upravni spor.  

 

Postupanje po predstavkama (Glava IX.) 

 

Predlogom zakona se definiġe pojam, ureĽuje postupanje po predstavkama i 
propisuje ovlaġĺenje Agencije da postupa po anonimnim predstavkama ako tvrdnje iz 
predstavke i priloģeni dokazi izazivaju sumnju u korupciju. Predloģeno zakonsko 
reġenje je u skladu sa ļlanom 13. taļka 2. Konvencije Ujedinjenih nacija protiv 
korupcije (ĂSluģbeni list SCG ï MeĽunarodni ugovoriò, broj 12/05), kao i Akcionim 
planom za sprovoĽenje Nacionalne strategije za borbu protiv korupcije u Republici 
Srbiji za period od 2013. do 2018. godine. 

U cilju efikasnijeg postupanja po predstavkama, predlaģe se zakonsko reġenje prema 
kome se postupanje Agencije po predstavkama bliģe se ureĽuje aktom direktora. 
Ukoliko predstavka nije podneta na propisan naļin, Agencija podnosioca predstavke 
poziva da, u roku od 15 dana od dana prijema obaveġtenja o neurednosti predstavke 
uredi predstavku. Ako podnosilac predstavke ne uredi predstavku u propisanom roku, 
smatraĺe se da je odustao od predstavke.  

Znaļajna novina predstavlja to ġto ishod postupanja po predstavci moģe biti i 
miġljenje o stanju koje Agencija saļinjava kada oceni da u radu organa javne vlasti 
postoje okolnosti koje mogu da dovedu do korupcije. Agencija moģe dati preporuke 
organu javne vlasti sa merama radi otklanjanja stanja i sa rokom za njihovo 
preduzimanje.      

Joġ jedna vaģna novina koju donosi Predlog zakona jeste odredba koja Agenciji 
pruģa moguĺnost da po sluģbenoj duģnosti pokrene postupak u kome ispituje 
postojanje korupcije u organu javne vlasti ako raspolaģe saznanjima koja izazivaju 
sumnju u korupciju.  

 

Jaļanje integriteta (Glava X.) 

 

Odredbama ove glave ureĽuju se pitanja u vezi sa preventivnim nadleģnostima 
Agencije, i to: planovima integriteta, nadzorom nad sprovoĽenjem strateġkih 
dokumenata u oblasti borbe protiv korupcije, metodologijom za procenu rizika od 
korupcije u propisima i davanjem miġljenja o nacrtima zakona, sprovoĽenjem analiza 
rizika od korupcije u radu organa javne vlasti, saradnjom u spreļavanju korupcije i  
obukama u oblasti borbe protiv korupcije  i jaļanja integriteta. 

U delu koji se odnosi na planove integriteta, najpre su odreĽeni pojmovi integriteta i 
plana integriteta. Znaļajne novine predstavljaju propisivanje obaveze sprovoĽenja 
plana integriteta, pored veĺ postojeĺe obaveze donoġenja, kao i vezivanje 
odgovornosti za donoġenje i sprovoĽenje plana integriteta za rukovodioca organa 
javne vlasti. Naime, vaģeĺe zakonske odredbe koje se odnose na odgovorno lice za 
izradu i sprovoĽenje plana integriteta u praksi stvaraju zabunu, jer se odgovornost 
prebacuje na lice koje rukovodilac odredi, iako ono ne moģe biti odgovorno za 
donoġenje odluke o izradi, odnosno sprovoĽenju plana integriteta. 

U skladu sa strateġkim dokumentima, Predlog zakona propisuje i obavezu Agencije 
da donese i objavi program obuke i uputstvo za sprovoĽenje obuka u oblasti borbe 
protiv korupcije i jaļanja integriteta. S druge strane, izriļito je predviĽeno da su 
organi javne vlasti duģni da sprovode obuke za zaposlene i rukovodioce, u skladu sa 
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navedenim programom obuke i uputstvom za sprovoĽenje. Na kraju, Agenciji se daje 
ovlaġĺenje da prati sprovoĽenje obuka, dok organi javne vlasti imaju obavezu da, na 
zahtev Agencije, dostave izveġtaj o njihovom sprovoĽenju.  

 

Evidencije (Glava XI.) 

 

Odredbama o evidencijama precizno se ureĽuje koje evidencije Agencija vodi. 

Vaģeĺi zakon je u tom pogledu i sadrģinski i terminoloġki nekonzistentan, pa se 
Predlogom zakona te manjkavosti otklanjaju. 

 

 

 

 

Kaznene odredbe (Glava XII.) 

 

Odredbama ove glave su propisani kriviļno delo i prekrġaji za povredu odredaba 
Zakona o spreļavanju korupcije. 

 

Prelazne i zavrġne odredbe (Glava XIII.) 

 

Prelaznim odredbama se, u skladu sa Jedinstvenim metodoloġkim pravilima za 
izradu propisa, uspostavlja odnos izmeĽu zakona koji prestaje da vaģi i Predloga 
zakona u pogledu njihovog dejstva na sluļajeve, situacije i odnose koji su nastali za 
vreme vaģenja ranijeg zakona. 

Prelazne odredbe imaju poseban znaļaj kada se ima u vidu da je Zakon o Agenciji 
za borbu protiv korupcije skup materijalnih i procesnih normi, ġto ļini sloģenijim 
prelazak sa ranijeg na novi pravni reģim. Stoga su prelazne odredbe obimne i 
sloģene u meri koja je neophodna da se njima obuhvate sva pitanja od kojih zavisi 
nesmetan prelazak sa pravnog reģima koji je bio uspostavljen ranijim zakonom na 
pravni reģim koji se uspostavlja Predlogom zakona. 

Prelaznim odredbama se, pre svega, ureĽuje po kom zakonu ĺe se okonļati postupci 
koji su pokrenuti prema odredbama ranijeg zakona, a nisu okonļani do dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

Prelaznim odredbama odreĽuju se i rokovi za donoġenje podzakonskih opġtih akata. 

Zavrġnim odredbama odreĽuje se stupanje na snagu ovog zakona, poļetak njegove 
primene i prestanak vaģenja ranijeg zakona. 

 

 

IV. PROCENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVOņENjE 
OVOG ZAKONA 

 

Za sprovoĽenje ovog zakona potrebno je obezbediti sredstva u iznosu od 
1.000.000,00 dinara radi objavljivanja oglasa o javnom konkursu za izbor organa 
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Agencije. 

Za sprovoĽenje ovog zakona potrebno je obezbediti sredstva u Budģetu Republike 
Srbije za 2020. godinu. 

Za zapoġljavanje 17 novih drģavnih sluģbenika za obavljanje poslova iz novih 
nadleģnosi Agencije i to: 6 drģavnih sluģbenika na poloģaju, 6 viġih savetnika, 3 
samostalna savetnika, 1 savetnika, 1 mlaĽeg savetnika i 2 referenta. Prema projekciji 
Agencije za plate novih zaposlenih u Budģetu Republike Srbije za 2020. godinu 
potrebno je izdvojiti 21.700.000,00 dinara, a za uplatu poreza i doprinosa za nove 
zaposlene sluģbenike potrebno je izdvojiti 3.900.000,00 dinara, ġto ukupno iznosi 
25.600.000,00 dinara. 

 Za obuku zaposlenih koji ĺe obuļavati buduĺe lobiste u Budģetu Republike 
Srbije za 2020. godinu potrebno je izdvojiti 290.000,00 dinara. 

 Za izradu aplikativnog softvera za formiranje buduĺih registara koji ĺe se 
voditi u Agenciji u skladu sa odredbom ļlana 100. Predloga zakona u Budģetu 
Republike Srbije za 2020. godinu potrebno je izdvojiti 3.150.000,00 dinara, a za 
godiġnje odrģavanje istog 240.000,00 dinara. 

 Za nabavku sredstava za rad novozaposlenih (kompjuteri, radni stolovi, 
stolice, vozilo za odrģavanje obuka i terenske provere podataka) u Budģetu 
Republike Srbije za 2020. godinu potrebno je izdvojiti 3.300.000,00 dinara. 

 Pored toga planirani su prihodi Budģeta Republike Srbije u 2020. godini od 
sprovedenih obuka za buduĺe lobiste u iznosu od 930.000,00 dinara. 

U Budģetu Republike Srbije za 2020. godinu za objavljivanje oglasa o javnom 
konkursu za izbor organa Agencije potrebno je izdvojiti 200.000,00 dinara. 

Za sprovoĽenje ovog zakona potrebno je obezbediti sredstva u Budģetu Republike 
Srbije za 2021. godinu. 

Za plate 17 novih drģavnih sluģbenika za obavljanje poslova iz novih nadleģnosi 
Agencije i to: 6 drģavnih sluģbenika na poloģaju, 6 viġih savetnika, 3 samostalna 
savetnika, 1 savetnika, 1 mlaĽeg savetnika i 2 referenta. Prema projekciji Agencije za 
plate novih zaposlenih u Budģetu Republike Srbije za 2021. godinu potrebno je 
izdvojiti 21.700.000,00 dinara, a za uplatu poreza i doprinosa za nove zaposlene 
sluģbenike potrebno je izdvojiti 3.900.000,00 dinara, ġto ukupno iznosi 25.600.000,00 
dinara. 

Za godiġnje odrģavanje aplikativnog softvera 240.000,00 dinara. 

Pored toga planirani su prihodi Budģeta Republike Srbije u 2021. godini od 
sprovedenih obuka za buduĺe lobiste u iznosu od 930.000,00 dinara. 

 

 

V. RAZLOZI ZA DONOĠENjE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU  

 

Predlaģe se da se Predlog zakona o spreļavanju korupcije donese po hitnom 
postupku, radi ispunjenja meĽunarodnih obaveza Republike Srbije koje su sadrģane 
u preporukama Grupe drģava Saveta Evrope za borbu protiv korupcije (GRECO) u 
okviru Ļetvrtog kruga evaluacije. 
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IZJAVA O USKLAņENOSTI PROPISA 

SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 

 

1. Ovlaġĺeni predlagaļ propisa: Vlada 

ObraĽivaļ: Ministarstvo pravde 

 

2. Naziv propisa 

 

Predlog zakona o spreļavanju korupcije 

 

Draft Law on the Prevention of Corruption 

   

3. UsklaĽenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruģivanju 
izmeĽu Evropskih zajednica i njihovih drģava ļlanica, sa jedne strane, i Republike 
Srbije sa druge strane (ĂSluģbeni glasnik RSò, broj 83/08) (u daljem tekstu: 
Sporazum): 

 

a) Odredba Sporazuma koja se odnose na normativnu sadrģinu propisa, 

 

Naslov VII. ï PravosuĽe, slobode i bezbednost, u okviru kojeg je ļlan 80 ï Jaļanje 
institucija i vladavina prava. 

 

b) Prelazni rok za usklaĽivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 

 

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

 

Naslov VII. ï PravosuĽe, slobode i bezbednost, u okviru kojeg je ļlan 80 ï Jaļanje 
institucija i vladavina prava. 

 

g) Razlozi za delimiļno ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

 

d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 

 

 - / 

 

4. UsklaĽenost propisa sa propisima Evropske unije: 
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a) NavoĽenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklaĽenosti sa 
njima,  

b) NavoĽenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklaĽenosti sa 
njima, 

v) NavoĽenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklaĽenost sa njima,  

g) Razlozi za delimiļnu usklaĽenost, odnosno neusklaĽenost, 

d) Rok u kojem je predviĽeno postizanje potpune usklaĽenosti propisa sa propisima 
Evropske unije.  

 

- / 

 

 

 

5. Ukoliko ne postoje odgovarajuĺe nadleģnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliġe propis, i/ili ne postoje odgovarajuĺi sekundarni izvori prava Evropske unije 
sa kojima je potrebno obezbediti usklaĽenost treba obrazloģiti tu ļinjenicu. U ovom 
sluļaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklaĽenosti propisa. Tabelu usklaĽenosti 
nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaĺim propisom ne vrġi prenos odredbi 
sekundarnog izvora prava Evropske unije veĺ se iskljuļivo vrġi primena ili 
sprovoĽenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 
Predlogom odluke o izradi strateġke procene uticaja biĺe sprovedena obaveza iz 
ļlana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrġi i prenos te odredbe Direktive). 

 

- / 

 

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 

 

- / 

 

7. Da li je propis preveden na neki sluģbeni jezik Evropske unije? 

 

- Postoji nezvaniļni prevod Predloga zakona na engleski jezik. 

 

8. Saradnja sa Evropskom unijom i uļeġĺe konsultanata u izradi propisa i njihovo 
miġljenje o usklaĽenosti. 

 

U postupku pripreme ovog zakona ostvarena je saradnja sa Evropskom komisijom. 
Tekst zakona je poslat Evropskoj komisiji na miġljenje 10. jula 2018. godine. U 
postupku pripreme ovog zakona pribavljeno je miġljenje eksperta Grupe drģava 
Saveta Evrope za borbu protiv korupcije (GRECO) Draga Kosa. 

 


